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JDLtO RICHARDO WOATBIO EQ. 5AL. 

AucTOR connnentarioll de studiis moribusque Didy- 
mi, biennium abhinc Pisis edili, libellum exiguum quem 
vides, Juli, ut aJiis perpaucis, sic etiam mifai permise- 
rat ezscribendum , ea lege, ut ne publici juris fieret: id 
quod baclcnus a me cautum fuerat. Eral enim periculum 
ne imporlunissimus quisque acriptorum novam arriperet 
lucri commoditatem ; cum admodum conslet, versari inler 
Italoa mercaturam quandam jurgiorum. Quk lues Ilalis 
principio ex lemulatione municipiorum , sua quarumque 
peculiari libertate florentium, sed armis et moderatore 
uno carentium, orta esl. Deinde ubi zmulatio in dis- 
cordiam paullatim dcgeneravit, malignitas in litteris, 
lamquam necessilas superingruenlis serritutis, coaluit. 
Nuoc demum, ab biscc praecipue duoderiginti annis, ex 
quo Britannia tua communia bumani generis jura tueri 
se profitetur, nos interim noslro 

SaagulDe CjratEi luiiaui perjuria Regis : 

utrum mores servilulis lilleras depravarinl, an litlerae 
servitutem, haud facile tibi diserim. Sed cum Mus« te 
raperent in Italiam , ubi adhuc ara el igne gaudent an- 
tiquo, nostrasque miserias solanlur, aliquid etiam pro 
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nobis aputt feliciores populos inlercedunf; tunc nonnul- 
los cernere potuisti earum saccrdofes palam in assenta- 
tionem , clam saepius ia obscoeaa convicia , prostare ad 
cujusguc novorum dominanlium utilllalem, vel ad ser- 
vorum impotenlem dicacilatem verniliter provolutos. At 
adulatio paucioribus grata, edque minus fructuosa tcri- 
benlibus : Mercurio bcnigaiore reciprocantur lucrum ac 
probra, el quae magis 

Deoiuin hunutii bibit aure vulgiii. 

At quod vcrcbar, id evenit. Quidam enim de na> 
tione illa grammaticorum} qus est obnoxialibiariorum 
slipcndiis, cum c:arp[im Hypercaljpseos, nescioquo paclo, 
aliquof capita compilassel; parapbrasln vernaculam, pro- 
lixis cxplicationibus oneratam, vulgavit : tanta insuper 
virorum nomina ingenio doctrinaque praeslantium insec- 
lalus est, ut legentibus difficilius sit slomacbo lemperare. 
Tu aulem, Juli, qui comilalem Senensium et perspectam 
nupcr habuisii, ef gaudes meminisse, gravius feras, in- 
terprctcm atque typograpbum occultasse sua nomina, et 
lantummodoSencnsium civium persoaam pre se ferentes, 
civitalem poliliori bumanilate religioneque bospilalllalis 
sane speclatisslmam , esse calumniatos : ulpote Seneuses 
apud sese palerenlur eosdem viros lacessitos iri, quos, si 
adirent, bonestissimeamplccterenlur. Quamquam In illa 
parapbrasi neque pagioam, ncque forlasse lincam repc- , 
Ties, quin Insubrem iiiuiti<inor redoleal ; inlerdum etiam 
Florentinilatem qusesitam : quod sane indicium Insubris 
gFammalici est. Id non libi> quem in lianc litem adi> 
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^rem arbllrum, scd civibus tuisct Hlterarum&oslraruin 
experlibus, explicabo. 

GRATii. quaedam nativa sua sponle fluit ez ore populi 
Florenlini : verba lamen, quamvis felicioris naluras, ut 
in scriptis niteant, exquisilam diligealiani , alque medi- 
lationem asstduam scriptoris desiderant. Verum nonnuUi, 
qui in urbe Florenlia et proximis civilatibus dant ope- 
ram libris, sic scribunt, ul lingua noslra potius notha, 
prspostera scrvilisquc Gallicae lingua: soror, quam Ro- 
manie linguaa primogenita filia. alque hacres locuplelis- 
suxque originis jure libera videatur : sive quod 
morlalium abundaniiam negligentia corrumpuntj 
>e quod propria, tamquam communia cum plebe, ex- 
polirc faslidiunt; aul potius quod consulere malunt lec- 
toribus suetis loquenlis Francogatlorum ; quam, ma- 
gnificis quidem titulis, pbilosopbicam atque universalem 
concelebrant. At contra Bononicnses , Mediolanenses , 
Veroncnses in primis, quique alibi ferulam Orbilia- 
nam adfeclant, arcbaismos alquc dcridiculos logos, a 
fabulaloribus ex industria in ludicro genere scriptur» 
admissos, nullo discrimiiie sibi colligunl; pcrsxpe eliam 
stribligines qux Oavo altcui, aut Syro, aul monacbo 
lcnoni in comcedis velustissimis ex ore profluunl; ipsa 
aliquando exscriplorum et typographorum errata, qux 
in primis majorum editionibus irrepseruat. Igitur non 
ex arbitrio usus, aut aurium consensu, neque ex ana- 
logia, neque ex fecundilate ingcnii, neque ex materiae 
decoro; sed ex superslilione scbolastica raiionem sibi 
sumunt atque imperium loquendi. Sed cum res pessima 
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ficlu, oplimo perssepe consilio se hieatur, isfas sordes ver- 
borum in historiis alque in altioris generis oralione per- 
miscere, exemplis «tque lege sanxerunt : icilicet oportere 
prittinas vires et germanam speciem sermoni reddere; id- 
qaeassequiomninoncmtnemposse,nisiin honorem revocen- 
tur innumera vocahula ir^merito oblilerata, Nae lingua 
polius miscrrimam speciem decrepitae prsbeal ! Lepide 
hos homines poeia Senensis irridet: 

Troppo Tascaao il non TofcaDD accu» : 

cui versiculo plane Horatiano, Vcnosini tripodis oracu- 
lum addam; e& libenlius, quod ex Didymi codice pecu* 
liarinovissimamleclionem8umnactus(nondumaquoquam 
animadrersam , ne a Rich. quidem Bentlejo ; quod tamea 
noni hercule, miror; de aris enim el focis suis ageretur) 
Dnm Titant docti vilia in contraria carrant. 

Sed haec quoque vitia ex ingeniis dclapsis in omne 
geaus servltulis iluxerunt. Sic, dum alleri novitali, 
alteri antiquitati obllgantur; tIs illa genialis et, ul ila 
dicam , nova libcktas, UAjonirH legibus moderata. 
ej> tandem amissa est, ut turbae lectorum ne vel sus- 
picione quidcm atlingere qucanl, utrum Attice scripseris 
an more Cario : 

Nonne vides, barbariem verborum irrlsui fuisse Iliacis 
etiam temporibusP Nostris vero haud absurde Pseudose- 
nensis.speraveral, dolum non posse ex indicio sermonis, 
nisi a paucissimis, dcprchendi. 
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NiQUE ego loquaculum istum anlmadversione mea 
dignum exislimarem, nisi me ille, siaislra laude efTe- 
rendo, eruditorum vlrorum (quos, ut dixi, graromaticus 
impudens notal) invidi» quam admodumreformido, de- 
vovisset. Invenit enim Didymus nescio in quorum mo- 
nachorum bibllolheca acroama velustum de Eunucbo- 
machia, id est, de rixanlis et lucrosx pbilologias usu. 
Epitomen, tui gratia, Juli, anle oculos ponam — Fost- 
quam Mercurius infans barbalo Apollini boves furatus 
essel, duo Dii, licet fratres et ab Jove nati et beati, si- 
multales maximas agitabant. Quocirca Patris gravissima 
auctoritas intercessit, et lege cautum futt* poetu, esse 

UEBCA.TORES : ITEH UERClTOnES, rOETAS ESSE PBOaiBETOB. 
rOEIf A DOMI , MS ALIIKnM : PCBLICA , DBDECVS ESTO. HaHC 

legem satis grafam Mercurio, ApoUo aegre fulit : quippe 
qui divina priesensione sciebat, aliquando difisslmos, no- 
bilissimos, fortissimos quosque mortalium scribendi mu- 
nus dedignaturos ; idcirco clienles auos, nisi mercaturse 
quogue vacarent, fore ut egestate identidem labora- 
renf, Hac de re mullae alque eontentiosse disceptationes 
babilse sunt in concilto Deorum , donec Janus ex duplici 
ore tanla famque composita verba fecit, ut non solum et 
Jovi temperare legi , el ApoUini obfemperare squo ani- 
mo jussis Patris persuaaerilj sed et Martem quoque pla- 
caverit. Mars enim invitus patiebalur, poclas, rbelores 
atque grammaficos omnesque alios , qui promiscuo erw 
diloram nomine designantur, abstinere bello. Nova lex 
igilur lata est, per quam, cum Fato genus mortaliuin 
immortales gerat inimicitias, potentes et generosi, armis; 
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servi rudes, quibus arma auf vetila sunt auf formidolosa, 
rudibua puguaut; servi autem eruditi in loco nidis de- 
certant instructi conviciis, nonnumquam ad inlernecio- 
nem, nunquam lamen sine aliquo emolumento. — 

Hos igilur, Julit silenlio meo non efiugerim, Adde, 
quod Pseudosenensis , ut me pluribus certioribusque in« 
diciis inligaret, meque adnuere su« fraudi cogeret, re 
et facto fidem mendacio conciliavif; qui quidem fateatur, 
undecim tantnmmodo Hypercalypieos capitum potestatem 
iibifaclam fuisse; quocirca haud tatia exploratas habere 
sins^ulas nXXityaf /m .' verum, a me uno ohtineri posse. 
ftlihi ilaque maturandum videfur, ut Hypercalypsis pro- 
deal, fiim Hebraicae latinilati suz restituta; fum nuda 
atque inlegra, minimeque noxia objurgalionibus com- 
menticiis, £fsi vereor, ne idem ille, qui mes libellum 
fidei commiserat, disscnsum profileafur : famen si quae 
venit ex necessitate, non xqua modo, sed vel jusfissima 
est excusatio : prxscrtim cum id.quod alii qusstus causa 
egerunt; nos invidi<e deteslandse gralia, destruere cone- 
mur. Af exemplarium non ampllus quam CIV prcelo 
tradidi : bac scillcel mente , ut sincera lixc editio, ab- 
repticiae versionis inverecundiam magis arguere, quam 
auctoritatem allquam ambagibus Didymi Iribuere videa- 
lur. 

MoLESTiAM equidem magnam, mi Juli, ac minime 
proruluram arbitrator suscipere illum, qui Hypercalypseos 
rafionem reddere professurus sif. Elsi, et suas ioesse cuique 
vorabulo significationes , easque intelligeDlibus pulcfaer- 
rime patefieri, mulli fucrinf qui prorsus arbitrarentur : 
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gutedain etiam exqaisila aDecdoia, vt ajantj coojecfarft 
coUigi posse pollicerentur. alii non item; quinimo exis- 
limabunt aut scurram, autsgrotum, autfurentem, et guo- 
vis modo inficetum bomiDem, jocularia fudisse. Milii 
tamen de hoc tantum liquet; rationem scripturae hujus, 
omnibus numeris, suo consentire consilio ; quod quale 
sit, forlasse aliquis probabiliter dixerit; prudenter, nemo. 
Me non pudel dicere non inlelligere : id non fafeoc 
solum, sed et patior facilius quam abuti opportunitate 
hariolandi ; el , aut falli et fallere ; aut , si quid scrip- 
lor consulto ambagibus inumbraverlt, parum caute ac 
minus boneste refegere; aul cum Tafe desipienle desi- 
pere. Jnferdum enim, num vafcrrimus morlalium sif 
Didymus; interdum, num amentissimus, dubilo. Marcus 
JoTianus Rainerus Marci F. municeps genlilisque meus^ 
cui, dum sub Rege Vindelicorum stipendia merebatur, 
aliqua cum Didymo familiaritas intercesseral , enodatio- 
nem Hj^rcalypseos , rogatu meo , ab eo flagitaTit : spbin- 
gis respousum adepli sumus. £n, Juli, infra scriplum 
exemplum epistols. 

DinYHUS CLERICnS 

M. J. Rainibo £g. Hier. Sal. 

DiDTMO quondam antiquo accidil, ul cum bisforia 
cuidam, tamquam vanae, repugnaret, ipsius proferretur 
IJber qui eam continebaf : quod et mibi bodie. at illi, 
quod plurima scripserat : mibi, quod fere nihil. quando 
et inDumcrabilia, et perpaucissima sint aeque eodem falo 
obliviosa. potissimum homini qui ab ineunle virili aetafe 
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nil ampllus scribeaduin, nil legeaduin decrCTll. tunc, 
nescio quo anno ssculi, juxla castra Julia ad Morinos, 
omnes schedas meas cenlurioni familiari tuo dono dedi 
atque arbitratu, Mypercalypsin (nomen auribus meis 
plane novum) dictavisse non meraini. accepi a Jacobo 
Annonio sacerdote innocentisiimo , optimo viro, me in 
adolescenlia vigiiem et valentem et siccum (sum enim 
abstemius) vidisse portenta : mox per triduum scripli- 
tasse. hsc quoque non memini. sed tunc fort^ libellum 
sibyllinum scripsisse, haud iniiciar : non memini : ne- 
que legere aveo; nequcy ut exposlulas, enarrare sciam, 
neque velim. quinetiam de suscipienda edifione , ad 
Apolliuem Didymeum ire jubeo. Veritas, si modo ulla 
in xnigmatibus inest, latet guasi semen quod sine offen- 
sione prssenlium, sine fraude poster£im floreat, vi tem- 
poris: contra, si res ludicra est, setas eadem et nugas, 
et auctores, conjectoresque ridebit. Verum, ef mortalem 
vaticinari, et quae scripseraf plane oblivisci neutrum cre> 
dibile tibi fuerif: ipse id satis habeo, multa sspe fuisse 
et TCra et incredibilia. Quid? Nonnefuif Didjrao cceco 
Juliani lethum divinitus pafefacfum? — Flura rescripsi 
prster consuetudinem meam : sed bisce litteris, famquatn 
ediclo monere libuil, ne quis homini propediem mori- 
luro quielem irrumpal. Avelo. scrip, Ufenfe ad Ulrici 
Hutteni sepulcrum. . 

Ses cum suo cuique vel Genio vel Fato, verum etiam 
xibidine sit utendum, diiEcile factu eril, quin aliquis 
exemplum Pseudosenensis libenlius imiletur quam nos- 
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Iruni. Quis enim de se confidenlius non sentil? Quis 
ezgo noa sibi diclum pulel versum Euripidls : 

Mayftt f' iptot, ota lnui^et xaXwt: 
quem, me invilo, in libri Utulo circumscriplum effi- 
giem Didymi vides? Vel quis sin^la Frophelse minimi 
oracula ingenio proprio illuslrala, ut singula testimonia 
poslerilali non commendabil? Neque egoabnuerim, alios 
scire posse, quse ipse nescio: at illls prorsus assenlior, 
qui stullam scientiam quae sapientia caruerit ezislimant: 

Rarnt cniin ferme «cdcus conimuiiis lo illa 

Igihir, nisi rellgio mibi essel quidquam de aulograpbo 
mulare in locum inscriptionis a Grxco Traglco sumptfe, 
sententiam Lalini Comici sapienlissimam su^rogarem: 

Scln* •ciie quod fcii, proiii' tu lileai «ciiiiif, 

Te id «Giicere iii(ciu'Mime ? 

Forlasse hoc qussito ejusdem lltterae concursu Comicus 
carpil Euripidem, Sophoclem, aliosque gravissimos poe- 
larum, quibus inlerdum hfec Terborum schemala in de- 
liciis eranl : ul illud Ennianum 

O Tile lute Taii libi tant* tyranne tulifti. 

His antiqui rhetores pafrocinantur ; hsc recentiores 
mirantur; haec quis ausit dlcere Tepudlanda? tanium- 
modo a doclissimis viris verecunde pelere eusim, ul ver- 
ba Comicl vefusli amplecfantur; nec sententiam asper- 
nentur j scilicet : — Quisquis garrule promlt omnla 
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vel qitse optlina didicltf stullissiaie res suas gcrit. Ca- 
veant prsesertim Hjpercalypseos inlerpretes, ne adiroplca- 
tur in iis verbum Prophelse minimi : Ignorantiam asino- 
rum potiorem eae itallitia doctorum. 

Atqdi non sum inscius (faroctsi venalia atque invi- 
diosa commenta defuerint) rem mihi asperrimam fore 
cumiUis,quibu9 sallus esl probroaflici, qnam omnino non 
Qominari; qui quidem noninalterius, sedinsui oiTensio- 
nem senigmala excipient : quorum bominum tria gcncra 
novi. Unum gcnus est eorum qui aliguantula bona fa- 
ma non carenl , at augendae impatienlia miserrime an- 
guntur: insidias quotidie pavent; hostes undique venirc 
cernunl; quidquid anili suspicione perviderinl, pro com- 
perlo habent; queruntur sese insonfes ac de re lilteFaria 
optiroe meritos, calumniis pefi; adMaecenateroconfugiunt; 
cognitionem ab Augusto instifufam de famosis libellis 
recolcndam reposcunf; principis severilalem sollicifanf; 
auxilia epbemeridum sibi adjungunt, et ad «quilatem 
hun>ani generis provocant : scilicet orbi lerrarum maxi- 
mum fore ex delrimento rei litleraris periciilum. Alte- 
rum genus est eorum quibus, cum ncutram famam as^ 
sequi possent, quiefem altenam movere magna merces 
vldetur : belll caussas anquirunf, arripiunl; nec spes ulla 
victoritC; at pacem metuunt : non fam sibi prodesse quan 
aliis obesse malunl. Tertium genus esl eorum quibus 
famosa sunt nomina, pudor aflritus; nobillfari se au- 
dacia ac dedecore student; neque sua met ipsi probra 
rcliccre vel dlcere quidquam pensi habent, dummodo ali- 
quo pacto inootescanf. Nam ut morfales qui a libidine 
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laudis exagilanlur, prsdara saepe, tameQClsi Tana luc- 
luosaque bumano generi, facinora moliunlur, ubi opes, 
fortuua alque ingeBii vis adsini; sic alii qui his rcbus 
omnibus indigent, eademque ebrietate turoent, nil adeo 
ndiculum, nil abjeclum, nil foedum excogilare possunt, 
quod statim non experianlur. Ilaque doctissimus , et 
inlerdum (pace tua dixerim) eleganlissimus poetarum 
fiaxit laudem more Baccbantis qualientem thyrsum : 
Petcujiii tbjTso Laudii ipet inagaa meum eor, 
Ic iTD B ex catbedra clamitabunt, Hypercalypsin lemere 
atque maligne in Irivia jaclam fuisse quasi semen rixa- 
- rum : quas nibilominus alacri menle amplectentur. Tum 
me cavillari; causari; in jus rapere j- consistere lilem; 
lcge privata me interrogare; eversorem dicere rei lille- 
. rarise, boslem pairisi principis perduellionem me ju- 
dicandum : denique editorem sque ut Hypercalypseos 
scriplorem capile damnahdos; lypograpbum ac librarios 
magna pecunia mullandos; leciores igni et aqua proM- 
bendos. At si prselor de accusatione cognosceret, lex 
illa Justiniani Imp. sanctissima : Si quis agens inlenlione 
sua plus complexus fuerit quam ad eum pertineat, satis 
prssidii mibi esset. Sed discrimen erit, 

Judice, quEM flom, populo : qui «tuliiu honorei 

S>pe dai indignii : — 

quem, niti fuite coeicei, 

tJrguerii turba circam te itanie, niiierqu« 

Rumperii et latrai : 
a quo iras et verba viri doctissimi mufuantur. Irantm 
telts, ex conscicntla innocenlice, satis viriliter obviant 
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eatn : Tcrba tamen (postquam perlegi Euuacliomachia 
dlalogum) mago« mihi formidiiu sunt. Itaquc si quid 
erraverimj iDire pcenitentiam noa recuso; prslia depre- 
cor : obnoxium me prabeo ; et pacem , aut saltem in- 
ducias, oblafis vcctigalibus, oplo : 

Part mibi pRcif erii deUTam tetigiMc tjrtnait. 

Quod si illi'paci, vel gloriosae, turpissimas rizas prx- 
luIeriDl; ego malim mutus condemnari, quam loquaciter 
triumphare* Ghrysippus ille, quem Cicero vaferrimum , 
versulissimum, callidissimum Stoicorum, appcllat, cum 
ncquiret frangcre capliosos acaderoiae sorilas, aliud ar- 
gumenlum dialecticum excogttavit quod vocabat te» 
rjvx^i^oyiix X-^yor i videliccl, dum alii verhls insistunl, 
quiescendum. 

NxQOE ego intercedam pro Didymo , quem tanlfe 
suavilalis hominem novi, ut ne hosiibus quidem suis 
gaudia iniquae ultlonis invideat : prcclerea rerum huma- . 
narum adeo incuriosum, ut nescirct qua tempeslatc, vel 
qua de re, vel quorum populorum armis, hclla cetalis 
nostrs pcrpetua agcrentur; neque Regum nomina nosce- 
ret; neque cujus sub dilione provincis Europee essent: 
neque horologio aut kalendario ulerelur : horas, dies, 
menses, s<ecuU annos non numerabat. Videant quoque 
viri erudili, ne defunclum hominem adoriantur : nam 
post litteras Illas qnas M. J. Rainero Didyrous scripsit, 
morluus an vivus, quldve eo factum sit, adhuc qu<ero. 

CKTEanu, Dc plura de Didymo ex me sciteris, 
reperies ad calcem libeUi coromenlariolum olim Ilalice 
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editum quem inlllo epistolse memoravi. Addam esse 
penes me codices autograpbi duo, quorum alter est in- 
scriptus : "CnaitrtiniiTiar fii^Xi» tistt; id est (ut scriptor com- 
menlarloli intrrprctatur) libri memoriales quin^ue , de 
vila sua; quos Didymus stilo Gneco-Alexandrlno, nesclo 
qua mente, serio tamen, perscrlpslt; et allquando edcre, 
versione sive latina slve ilalica adjecla, in animo mlhl 
est : alter, qui a scrlplore commentarloli appellatur.. 
Ilinerario a' coi\fini della repubblica letteraria, tltulo 
carctj hanc modo praefert ex Fhsdro inscriptionem : 

Joculare tibi videlur et «aoe leve .- 
Cuui nihil habemoi majut, calamo ludimut, 

at edendum non arhifror. Interdum salis urbane jocari 
Didymum in Illnerario videoj allquando haud insclte 
nugari; sfepius tamen discinctum ludere et pueriliter 
ineptlre : qui etiam tcstetur vldlsse se in ahdifas parles 
«edium academlas cujusdam, legem in plla ahenea ma- 
jorihus incisam lltlerls; sic : 

Q. F. F. S. nEHIMVK. FRAODI. SCRIPTHKU. QUASQDC 
ANTIQCITQS. SIVJ^ ANTIQUO. SSHHOKS. VKL. CBA.nTIl 
TRIBtJS. SCaiPTAS. PnOFERDNTO. StJUTDOSE. EDnNTO. OrTD- 
MATI. SIVE. SEXTERO. SIVE. SINISTRO. QUOIQDZ. OECOILK 
CRATfVE. SINT. OICAHTO. rREFATIONE. MAXUME. T,ATIN\ 
MIHDUE. LACOMICA. HAGNIFACIDNTO. IN. QDA. FLERA 
TAMENETSI. HEQUE. RILUM. ATTINENT. DISSERDNTO. CRjE- 
CORUM. ROMANORUUQ. CAtlMlNA. SINGULA. BINA. TRINA 
1'LEIIA. EX. SAHCTUARIO. INDICUJU. RECITANTO, TARIA. IH- 
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A.UDIT1. LECriORK. ftlHOrlTl. ITIIIQ. ALIQrOT. LIKCUA- 
aCU. OHIdVH. TOCABDLl. KX. THUAVa» 

SARCTIO 
OLUS, QUt. HU109CK. LlCtS. laCO. 8IUIL. rjLaUKRIRT 
CUDU9. FSIHUS. ADSCINSUS. AD. CATHIDaAH. UTO. OLLOS 
QOI. ITIBUH. UACISTROS. HABIirTO. QDOS. TXRTlO. HANT 
AFFILLAMTO. 91. QDt9. 9ICU9. FAXIT. 9POaTOLX. UIHUUK- 
TOR. CRIHKH. TIOLJLTX, Rtl. LITTIBAHIX. KSTO 

Atqdk ego, quamquam hoc editons pensum, ins- ' 
lantibus fatis, ioTitissimo mihi obtigil; nihilominus co- 
natus sum exsequi non ntai rite ; scilicel, non ex lege 
forlassG a Didymo ficta, verum ex perpetuo Eruditorum 
consensu, qui, ut lex, valet : non enim tam nescire, 
quam iosolenter capessere lifteras pro dedecore habcnt. 
Ilaque, ne communia philologiae jura videar migrare, 
scripsi ad te, Jult Rich. Worthi, epistolam; latinam, 
forlasse parum ; verbosam , satis : in qua ne ratio ulla 
cditionisHypercaljpseos te aliosve lateret, mulla et varia 
complcxus sum. £n quoque libellum haud iuvenustis 
typisexscriplum, iisdemque illls exornatum figuris in ma- 
nuscriplo delineatis : faas prsterea cuias adhibui, ut 
(ibi omnium amanlissimo elegantiarum , alque biblio' 
Ihecis amicorum munusculum typographicum concinna- 
rem. Vale. Scrib. Pisis. Kalend. Quinct. MDGGCXV. 
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DIDYMI 
HYPERCALYPSEOS 

CAPUT FRIMUM 

j. Visio Didymi clerici supei Hieromomum mo- 
jiachum. 

3. £t factum est ut Hieromomus nondum diaconus 
scriberet diaria in ady to templi de rege , grege , lege 
et prophetis : Et spiritus ejus obediebat peciuiia:. 
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3. Gaudebat quoque funeribus et exsequiis vilU- 
corum : Et cum orphani et vidua: non haberent 
cereum propter sepulturam consanguineorum, Hie> 
roraomus minabatur eis verbum Domini : 

4. Vfe villicil quomodo receditis ab oratione sanc- 
torum? Ferte vinum, et triticum, et obolos elee- 
mosynx ne sacerdos contaminetur in luctu : Nisi 
sacerdos et clericus precati fuerint pro defunctis 
vestris, diabolus devorabit eos in gehenna ignis. - 

5. Et ego Didymus recordatus sum verbum Dei: 
Vae vobis, scribK et pharisaei hypocritae : quia co- 
meditis domos viduarum orationes longas orantes. 

6. Fropterea recessi a via Hieromomi : et tantum- 
modo scribebam diaria cum eo. 

CAFUT SECUNDUM 

1. Et factum est ut in undevigesimo anno , in 
sexto mense, in tertia niensis a baptismate meo, 
in die dominicse, hora prima ante vesperas, contre- 
meret arbor , et vidi visionem : 

3. In terram transmigrationis Haramheorum^ 
secus flumen civitatis Firzah, in agro qui dicitur 
Ftomotaphion : quod viri Haramhei interpretantur, 
sepulcretum quadrupedum. 
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3* Ego natus ad collem cyparissorum , loquar om- 
nia quas vidi in visione et qux audivi in praesepia. 

4. Qui audit, inquitat: et qui non habet oculos, 
qiiiescat in verba mea. 

5. £t cum discumberem subter ficum, inhians 
labiis meis, si forte ventus qui agitabat £cum de- 
mitteret fructus in os meum : silentium stetit circum 
antmam meam, et calor laxaverat mihi nervos et 
artus: erat enim mensis ficorum. 

6. £t aures mex audiverunt tonitnia in somnio: 
et ictus quasi grandinis percutiebant mihi nasum. 

7. Ego autem expergefactus prae dolore nasi ape- 
rui oculos , et terror invasit in ossa mea : arbor 
enim concutiebatur veluti per procellam , et coelum 
erat sine procella. 

8. £t ficus acerbiores percutiebant mihi nasum : 
et lac eorum manabat amarius felle et absynthio: 
ficus autem maturiores pendebant ramis. 

9. Gogitans cogitavi quod diabolus sederet in ar- 
bore, ut scriptum est per poetas in carminibus gen- 
tium et in libris metamorphoseon. 

10. Et cum surrexissem vidi virum juvenem mi- 
litarem cum acinace et galea et crista , habentem 
manu sinistra cornu venatoris: dextera autem con- 
cutiebat truncum magnum ficus. 
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ij. Et dixi : Apage Satan: et pedes mei curre- 
bant procul ab arbore, currebant veluti super re- 
nes equorum. 

ja. Tunc sonitus terroris conversus paullatim in 
vocem hominis, Clamavit: Sta: Ego autem cecidi 
in faciem meam et audivi vocem clamantis : Sta 
super pedes tuos et loquar tecum. Ego interim 
cum surrexissem currebam procul a voce. 

j3. Iterum vox appellans me nomine meo , et 
nomine patris mei, et nomine atavi mei, proseque- 
batur me : vir militaris currebat calceatus ocreis, 
et calcaribus ferreis: et sonus acinacis in vagina 
ferrea currentis super silices implevit frigore suras 
jneas dum ingrederer prxsepe bubulci contuber- 
nalis mei ad fugiendum ten'orem inferni. 

J4. Et ecce ante oculos meos sedens super mani- 
pulum fceni cum calatho in manibus anicula quae- 
dam quse vocabatur Margarita. 

i5. Vir autem militaris stans ad januam praesepis 
clangebat cornu clangore turmarum in die proelii. 



.vGooglc 



CAPUT TERTIUM 

1. SiGNUic quod factum est Didymo clerico ab 
anicula Margarita cum vir militaris clangore cornu 
arceret omnes animas puerorum lascivorum et fiJia- 
rum agri a janua praesepis. 

2:. Boves bubulci, cum tuba sonaret, timuerunt 
lanium. et ploraverunt multo mugitu : Yis tauro- 
rum percutiebant oomibus praesepe , et virga gene- 
rationis eorum extendebatur in ira: Agni lactentes 
currebant ad matres, et matres et agtii stipabant 
ad invicem sese pne pavore: Et equi aratoris hin- 
nitu inhiabant pugnam : £t sues grunnientes cur- 
sabant undique perterriti per praesepe : Canis au- 
tem pastoris longo ejulatu dixit omen triste. At 
anicula Margarita' orabat sine-pavore mentis ad Do- 
minum. 

3. Et cum viderem fortitudinem et fidem anicu- 
Ise amplexus sum eam: et plorans velut infans cla- 
mavi Aa Aa. 

4. Et cum tertio aperuissem os meum ad claman- 
dum. Aa<, anicula illa posuit in gutture meo dul- 
cedinem ficus quem unum habebat in calatho. 
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5. £t comedi ficum : et factus est jn ore meo , 
sicut mel, dulcis. 

6. llla autem porrexit ante me calathum vacu- 
um. Et vir militaris dixit ad me : Si plantaveris 
vineam et fructetum venter tuus quiescet, et cogi- 
tationes tux sanabuntur. 

7. Fac ut calatKus iste quem ego do tibi implea- 
tur sudore et labore tuo in nomine Dei. 

8. Quid enim resupinus expectas ventum et pro- 
, cellam ut dejiciant fructus in os tuum? somnus et 

mors deprehendent animam tuam. 

CAPUT QUARTUM 

1. PosTH^c exorsus est iterum clan^or comu viri 
militaris , et audivi vocem ilUus : stabat enim ad 
ostium pnesepis. 

a. Verumtamen melior est somnus quam fraus : 
melior est mors vitae quam malum nomen et igno- 
minia : optimum autem manducare panem opera 
manuum tuarum et vigilare in labore bono. 

3. Expergiscere , Didyme, expergiscere: conver- 
tere oculos ad lumina cceli , et ad Dominum qui 
creavit coelum et terram , et hominem ut desiderio 
coeli operaretur terram. 
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4> Scriptum est: Paululum dormies, paululum 
dormitabis , paululum conseres manus tuas ut dor- 
jnias: et veniet ad te quasi viator egestas, et vitu- 
perium quasi vir armatus. 

5. Et ecce tu captas viaticum insipientix et de- 
sidia; et scandali: scribis enim ephemeridas adver- 
sus fratres tuos quxrens lucrum in adulatione et 
calumnia. 

6. Tu es clericus: quid ergo diaria cum clericis? 
Doce parvulos orationem quam didicisti in taber- 
naculo sancto: lege tibi et agricolis parabolas ve- 
ritatis : 

7. Quia Deus diligit parvulos et pusillos et pau- 
peres: reddet ergo tibi bonum secundum carita- 
tem tuam erga eos. 

8. £vangeliza pauperibus orationem dominica- 
lem : ut petant in quiete mentis et in. sudore fron- 
tis panem quotidianum : 

9. Ut in patientia cordis discant dimittere debi- 
tum debitoribus praedivitibus qui non reddimt ope- 
rario mercedem : 

10. Ut, cum leges, greges, reges filiorum Adam 
evertentur, subvertentur , revertentur super faciem 
terrae, agricolae et operarii adorantes clament: Fiat 
voluntas Dei sicut in coelo et in terra. 
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11. Sic pro labore justo habebu panem et pacem 
in domo cordis tuL 

1». Cave prsesertim ne scribas diaria: melior est 
somnus quam fraus : melior est mors vitae quam ma- 
lum nomen et ignominia. 

i3. Memoria scriptorum omnium ephemeridum 
in compositione adsehtationis et objurgationis fiet 
opus sterquilinii. 

CAPUT QUINTUM 

3. Onus Hieromomi. 

3. Et voi viri militaris increpabat ultro: Homo 
homo de colle cyparissorum , fiti Raphael filii Sera- 
phim , scio opera tua , et adsentationem ad captan- 
dos improbos, et jurgia tua in prophetas, et insidias 
in animam meam: tu es vivus et mortuus. 

3. Sed quia odisti opera Hieromomi adversus vi- 
duas, remitto tibi peccata. 

4. Revertere a via tua pessima: leg^es enim cum 
coecis , et scribes cum sycophanta : et tempus irae 
prope est 

5. Hieromomus fiet monachus et sacerdos in 
urbe transmigrationis Gallorum Senoikim ad Au- 
strum Alpis Fenninae. 
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6. Et accinctus diploide impudentiae , doceliit 
pueros doctrinas quas ne ipse quidem didicerat. 

7. £t fiet apostata: ut confiteantur omnes quod 
scriptum est per sapientem : Homo apostata , vir 
inutilis ; graditur ore perverso ; annuit oculis ; te* 
rit pede; digito loquitur; pravo corde machinatur 
jnalum; omni tempore jui^gia semioat: huic extem- 
plo venit perditio sua. 

8. Ideo Hieromomus scribet diaria ad injicien- 
dum ignem inter stipulas civitatis quam manus Dei 
liberavit ab eversione et perditione licentise. 

9. Et replebitur maledictione populi sui: et su- 
mens malitiam suam et atramentarium et baculum 
viatoris exulabit per gentes alienas , donec veniet 
in terra fertili , ubi sedet Babylo minima , ad popu- 
lum epulantem, de quo vaticinatus est Jacob: 

10. Asinus fortis accubans inter terminos: vidit 
retjuiem quod esset bona , et terra quod optima , et 
supposuit humenim suum ad portandum , factus- 
que est serviens tributis. 

] 1. Ibi coluber devorans infantem interfectus est 
a malo cydonio agricolx: et malum cydonium con- 
territum a lilio : lilium autem avulsum ab indupe- 
ratore monacho cujus filii et abnepotes tenebant 
terram illam sub tributo per satrapas: 
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12. Mox Deus dominus exercituutn dedif Vira- 
ginem principem populi: sicarii, publicani, et 1& 
noaes tnoechati sunt eam, et facta est meretrix. 

i3. £t Vultur prae se ferens vexillum Aquilie 
venit et dixit pullo suo: Ega dominus: tu autem 
princeps populi hujus; et dabo tibi alas Leoms; et 
cornu unum Tauri bellicosi ; et Piscatoris litora: 
verumtamen tu contemne prophetas , quia ego 
inultitudine stultorum sapientiam prophetarum 
obruam. 

14. Principio Deus induit fortitudine ensem pulli; 
et mentem ejus justitia ; et cor ejus misericordia: 
et pulchritudo et castitas osculatat sunt in thalamo 
suo : et vidit virgines et matronas versantes rosas 
in lectulo filiorum suorum. 

i5. Deiade res nimis prosperse et adulatores* et 
Synagoga Doctorum, et Senatus Parasitarum infla- 
verunt animam suam, et in ebrietate glori» suae 
rejecit prophetam '; vocavitque Synagogam Docto- 
rum , et Senatum Parasitarum , et dixit ad eos 
verba Baruch: 

16. Ecce misimus ad vos pecunias , de quibus 
emite holocautomata et tbus, et facite manna, et 
veneramini Nabuchodonosor trium Babylonum, et 
me Baltassar filium ejus: magnificate bellipotentem; 
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17> Ut omnes populi sileant sub umbra Nabu- 
cbodonosor: vos autem cantabitis eum sub umbra 
mea , ut serviatis mihi et servis meis multis diebus , 
et inveniatis gratiam in conspectu meo semper. 

18. Et dedit Hieromomo grabatum et ferulam, 
et constituit eum paedagogum Chaldaeum epbebo- 
rum atrii regis. 

CAPUT SEXTUM 

1. Onus Hieromomi. 

2. Dixit spiritus Dei vivi: Necesse est ut veniant 
scandala. 

3. Tradidit ergo Satanae scribas et pasdagogos et 
anus poetrias libidinosas ut scandaliz^nt. 

4. Hxc dixit vir militaris ad me: Gallus homo 
satiabitur fructibus terrae pinguis, et vociferabitur: 

5. Obliviscimini linguae patrum vestrorum quia 
profert inania : loquimini linguam meam quae habet 
verba sapientiae, et cantat mirabiliter in orcbestra. 

6. Txmc et Hieromomus bibet vinum in con- 
vivio Eden satrapae , et una cum Gallo vocifera- 
bitur : Expuam fel e jecore meo super facies 
filiorum populi ad sanandos oculos eorum , quia 
prophetae exccecaverunt civitatem. 
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7- Clves autem boni dicent Hxeromomo:Exten- 
dis linguam tuam quasi arcum mendacii et non 
veritatis : 

8. Comede et bibe In paupertate tua sub rege 
prodi^o , et superpone digitum ori tuo : ne lictores 
equestres adducant te in castrum civitatis palu- 
dosK usque ad mortem. 

g. Sed aures Hieromomi non erunt audientes 
verbo patientix: et iterum subsannabit propbetas 
justos terr» pinguis, uM sedet Babylo minima. 

10. Cives autem dicent iterum: Hieromome pres- 
byter; exue vestes amatorias juvenum , et indue te 
indumento nigro levitico: 

11. Abjura sacrilegium adulterium et simoniam: 
mitte calamum sycophantae : toUe librum psalrao- 
rum, et cum sacerdotibus et populo dic canticum 
in templo Dei ad exoptandam pacem urbis , liber- 
tatem civium, et gloriam principis; 

12. Noli^ tu sacerdos, magnificare clades trium- 
phales: minus enim a Domino Deo petimus regem 
bellipotentem ; magis ver6 sapientipotentem : 

13. Scriptum est: Tu es sacerdos in xtemum. 



.vGooglc 



CAPUT SEPTIMUM 

1. Onvs Hieromomi. 

3. Audi, Didyme, quia cives boni facient tertio 
verba patientiae Hieromomo : filiusque Vulturis 
pnetendet alas suas super eum. 

3. Apostata autem obduratur in praevaricatione ; 
nec habebit ultra medicinam : et cum tertio non 
audiet , et Vultur repulsus fuerit ia nido igno- 
miniae, onus ultionis corruet adversus eum. 

4. Lictores equestres Itgabunt manus ejus in 
pollicibus ferreis , et circumdabunt eum vinculis. 

5. BibUopolse pro redemtione nummorum quos 
dederaut ei ut scriberet cum atramento sycophant» 
ad. liniendam libidinem improborum , venundabunt 
verromercatoribus papyrophylacium Hieromomi. 

6- Lectores ephemeridum esecrabuntur eum in 
amaritudine quia crediderunt mendacio , et perse- 
cuti sunt veritatem. 

7. Ille recordatus dierum felicitatis sux , petet 
auxilium; et participes quoque sui recedent ab eo. 

8. Phlyrias histrio , fiUus Benach ; et Ghoes poeta, 
filius Horos; et Psoriona ludimagister, filius Phtho- 
niie; et Agyrtes bibUopoIa, filius Bethon: 



.vGooglc 



14 

9. Et alia geniknina Mammonae quorum frons 
est attrita et cor non est carneum: 

10. Qui dictabant diaria Hieromomo, et instau- 
rabant eum testem fomicationis calumniae in pro- 
phetas vivos , et in reges mortuos : 

11. Et prandebant cum illo agnum pinguem de 
grege, et vitulos Vaccae Fastoris boni: 

ja. Dicebantque Hieromomo : Affer vinum et 
bibemus : £t in crapula et ebrietate amplectebantur 
invicem clamantes: Fax: et non ^erat pax. 

i3. Tu ergo despice eos: neve convivia illorum 
adeas: quia manducant panem pollutum. 

14. Neque sermones illorum audies: quia falsilo- 
qui, et subversores, et irritatores sunt, et spiritus 
oris eorum multiplex. 

i5. Neque protuleris eloquium coram eis : quia 
increduli, invidi, delatores, et exasperantes. 

16. Quam ob rem, illis audientibus, pone signa- 
culum labiis tuis: prxstolator intellectus sui venun- 
dabit veritatem , et mercenarius animas suae tradet 
animam fratris sui. 

17. lidem ergo omnes exprobrantes calamitatem 
Hieromomo, apponent peccata sua super eum. 

18. Unusquisque autem in abscondito cordis sui 
obdurabit cogitationes suas in impietate. 
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19- I^iu silet enim conscientia in pnecordiis im- 
piorum : conscientia impiorum leo dormiens. 

ao. Scriptum est: Iniquitas surrexit in virga cru- 
delitatis: sedcrudelitas, seroquamvis,sibiflageIlum. 

31. Ideo dum lictores equestres addticent Hiero- 
momum in castrum civitatis paludosx usque ad 
mortem: 

23. Ghoes, et Fsoriona, et Fhlyrias, et Agyrtes 
filius Bethon prosequentur eum jacentem in com- 
pedibus super plaustrum, et canent tuba: lo. 

23. £t fricabunt faciem ejus urtica ut discat 
enibescere. 

34. Tria tantum ; Ara , Aratrum , et Arbor patibuli, 
fitiis Adam opus simt : unus vero inverecundis 
hominibus pxdagogus optimus; Garnifex. 
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CAPUT OCTAVUM 

1. GUDius quem vidit Didymus clericus. 
3. Silentium circumstetit et tenebra factae sunt 
in prsesepia: vesperascebat enim dtes. 

3. £t audivi vocem dicentem : Sume calathum 
et accede. £t sumsi calathum et dixi: Ubi es? 

4. £t vir militaris evaginavit acinacem clamans : 
Sequere lumeu fortitudinis. 

5. £t vidi acinacem coruscantem nudum: et ce- 
cidi ad pedes ejus tamquam mortuus. 

6. £t apprehendit me in cincinno tonsune meae: 
et adduxit me ad flumen urbis Firzah in aggere 
qui respiciebat ad aquilonem , ubi est sepulcretum 
quadrupedum. 

7. Minae turbinis possidebant terram: et stellae 
retraxerant lumen : nox solitaria gradiebatur ia 
circuitu sepulcreti : et in cursu aquarum tonitrua. 

8. Gladius autem viri militaris, in aspectu aeris 
candentis, frangebat noctem. 

9. Et ex utraque parte chalybis , velut stellae ma- 
gnitudinis minimae, pnefulgebant literae duodecim: 

10. £x parte una, literx sex: EST £ST: ex parte 
altera, literse sex: NON NON. 
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CAPUT NONUM 

1. Verbuh super anum poetrlara. 

2. Et ecce similitudo mulieris nudx, annorum 
sexaginta : qux , quasi Tulpis sitiens praedam per soli- 
tudinem , explorabat xmdique peneta-alia fovearum 
quadrupedum; et sub lumine aeris teuebrescentis 
veniebat, 

3. Distorquens oculos, intuitu procaci, dentibus 
fractis , mammis aftritis , femore foedo proluvie , 
ventre pnegrandi, cniribus valgis: 

4- In capite ejus calyitium : et nesciebat consi- 
stere pedibus. 

5. £t habebat manu sinistra calamum. 

6. Et efibdiebat morticina quadrupedum : congre- 
gabatque putredines conglutinans eas in ore suo. 

7. Et expuebat conglutinatum : et coagulatum est 
in atramento scriptoris. 

8. Post h»c quatiens colubrum rubrum imma- 
nem, percutiebat manu deztera nates suas magno 
cachinno : 

9. Et continu6 oculi mulieris texagenarias insa- 
niebant libidine. 

jo. £t inhorruerunt pili camis mex. 
3 
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CAPUT DECIMUM 

]. MoRs HieromomL 

3. £t ecce eunuchus quidam, ludimagister, noraine 
Philipjpus: homo spurius de terra transmigrationis 
Haramheorum. 

3' Gradiens incessu anseris : et conspicilU equi- 
tabant nasum ejus: erat enim varus et lippus. 

4. Tenebatque ligonem vespillonis : et semitse 
ejus erant involutx ambigruitate et caligine: quera 
cum conspexisset lamia clamavit currens obviam ei ; 

5. £cce coagulavi secundum praeceptum Psorio- 
nas atramentum calamo suo et fratrum suorum. 

€. Opus perfeci : veni et inebriemur amplexibus 
donec illucescat dies. 

7. Eunuchus respondens ait: Anna soror Cala- 
]nob6a , Hieromomus cinaedus tuus mortuus est 
nudiustertius in vinculis et blasphemia. 

8. Fhlyrias et Ghoes , et Fsoriona filius Phlho- 
ni» , et Agyrtes filius Bethon , mcechi tui , venient' 
ad sepeliendum eum in Ptomotaphio: iidem enim 
exhumavemnt corpus ejus de loco sancto ubi Syna- 
g6ga Doctorum sepeliverant eum. 

9. Et ecce hic ego fossor sepulturae rursum. 



.vGooglc 



>9 

10. Et cum audirisset hjec verba, poetria perer- 
rabat ad similitudinem canis foetx lustrans tenebras 
et sepulcra: 

11. £t ejulabat valde dicens: Venena latentia in 
putredine, et morticina pestifera: 

12. Date mihi virus ad occidendos in convivio 
Ghoes, et Psorionam et Phlyriam, et omnes Apo- 
stolos eorum Iscariotes Hieromomi mei : 

i3. Stillate atramentum et scribam alphabeto 
flammeo maledictionem aeternam : optimates enim 
urbis crediderunt mihi : 

14. £t sicut acuebam calumnias adversus mari- 
tos meos: et excoecavi Justitiam calamo, et aperui 
aures suas lacrymis meis: Et e sacramento germi- 
navit condemnatio innocentium: 

i5. Sic scriham in Ithro imprecationem et jura- 
mentum et vx ad perdendos etiam nocentes: 

16. Quoniam participes et proditores cinxdi mei 
vivi, persecutores etiam facti sunt mortuo. 

17. £t bacchahor in Synagoga Doctorum, et in 
templo , et in emporio populi nuda : 

18. Gonspicite me populi omnes quia etiam ves- 
timenta mea tandem abominantur me. 

19. Cognoscite immunditiam meam ,quam texi 
indumento virginis: 
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ao. N^umerate supcr frontem femoris mei oscula 
PhlyriiB, et Agyrtes, et Ghoes, et Fsorionse inqui- 
lini domus raeaz. 

21. Gonfitebor omnia facinora mea et fornica- 
tiones , et calumnias , et infanticidia ; quoniam 
adulteri mei, adjutores mei hypocrita;, exultant in 
amaritudine luctus mei: et sepulcnim Hieromomi 
erutum est manibus eorum. 

32. Corripite ergo me fune et igne et forcipe 
dummodo excrucientur adulteri mei mecum : et 
dulcificabo amaritudinem meam opprobrio adul- 
terorum mcorum, et consolabor in inferno. 
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CAPUT UNDECIMUM 

j. PosT hsec mulier sexagenarla tinxit calamum 
atramento conglutinato in ore suo. 

3. Et scripsit super convexum femoris sui mul- 
titudinem adulterorum suorum , numero arabico : 
. nomina autem eorum litera Haramhea: 

3. Et numerus et nomen convertebantur in vJcus : 
et nares mese abominatx sunt foetorem. 

4. Et dum lamia illa ejularet, vidi lacertum viri- 
dem contorquentem se se ex ore suo : habebat enim 
lacertum pro lingua. ' 

5. Et ex ore lacerti spicula mille : et in omni 
spiculo sulpbur, et virus, et sanguis. 

6. Eunucbus interea Philippus efTodiebat foveam 
ligone. 

7. Sedens autem fessus super aggerem glebae 
fovejB deposuit ligonem in femore suo : et con- 
serens manus suas , et emittens vocem tintinnabuU 
obtusi, dixit mulieri: 

8. Audi , Anna Calamobia : Synagoga Docto- 
rum ne scandalizarent plebem et ecclesiam sepe- 
lierunt corpus Hieromomi in circuitu dormitionis 
JGdelium : 



.vGooglc 



g. Pavor autem viatoris vespertini obtulit hes- 
terna nocte oculo suo similitudinem Hieromomi 
egredientis e tumulo, evertentis cnices defunctorum 
in pace. 

10. Et slmulacra eorum in aspectu le^^onis colum- 
barum timentium accipitrem orabant gementes ad 
Seum : Inimicus anima' nostra exierens osta pa- 
cifica, 

11. Audi Anna, et parce mihi; quia conturbatio 
super conturbationem , et auditus super auditum: 
etenim inhabitantes apud Jocum religionis audivere 
vocem Hieromomi: 

12. Clamabat enim ab inferis: Fili Horos , fiU 
Bethon, fili Fhthoniae, fili Benacb: et vos onmes 
qui tractabatis consilium mecum: 

13. Ad quid dereliquistis solum in prcelio? 

14- £ja depellite prophetas de nido vita;; um- 
bra mea autem evertet reliquias eorum , et ossa 
eorum ludibria aquilonis: 

i5. Ne viventes in posterum commemorent vir-" 
tutes eorum super tumulos, et lugeant eos. 

i6. Cives igitur qui audiverunt haec , reasdifica- 
verunt hodie oriente sole sepulcra fidelium : et 
instauraverunt cruces super ea , et maledixerunt 
Hieromomo. 
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17- Postea imienint adversus Ghoes et poetas; 
et adversus Phlyrias et scurras; et adversus Psorio- 
ziam et ludimagistros ; et adversus Agyrtem et bihlio- 
polas, et genus omne scriplorum ephemeridum. 

18. £t adversus Synagogam Doctorum. 

19. £t etiam adversus me, quamvis custodiam 
vocem in faucibus meis, ne obstruantur in con- 
vivio £den principis Parasitarum: quia esurio. 

so. Neque calamum tinxi in atramentario , neque 
chirographum dedi typographo: quia paveo. 

31. Verbum meum invisibile jactum in prxcer- 
dia aurium irrisoris divitis : et cum germinaverit 
zizania de seminc meo in ore alieno , ego dicam : 
Non novi. 

32. £go ergo recogitans consilium, dixi in con- 
cilio adulteris tuis : eSbdiamus cito corpus Hiero- 
momi; sepeliemus illud in Ftomotaphio. 

sS. Futurum est enim ut locus sanctus sit in 
seternum acies pugnx inter umbram Hieromomi 
et umbras fidelium. 

24. Sicut dictum est per poetam : Cura non ipsa 
in morte reUnquunl. 

a5. Nam ubi rursus Hieromomus vocaverit vos 
ab inferis, revelans opera vestra, furor popuH et 
lapides corruent in uos omnes. 
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CAPUT DUODECIMUM 

1. FuNus Hieromomi. 

3. Et vir militaris dixit ad me : Conrertere Didyme 
ad plagam orientis, et vide: £t continu^ facta est 
lux lurida m circuitu aeris. 

3. Et vidi et ecce ibi sexcenta miUia alarum ves- 
pertillionum micantia sulphure accenso , et super- 
natantia per fluenta fluminis. 

4. £t supervecta alis properabat ad nos cymba 
nuda velis et remis. 

5. £t in cymba similitudines virorum sex, et 
feretrum. 

6. Et cur.i adpropinquassent ligaverunt cymbara 
ad truncum arbuti in aggere. 

7. £t primus egressus de cymba homo pusillus 
qui vescebatur spongiis et glycyrrhiza: hic Agyr- 
tes filius Bethon. 

8. Habebatque super humerum corbem volumi- 
num, et in manibus cymbalum: et festinabat cla- 
mans loquaciter: 

9. Ecce aromata mea , aere alieno magni parta 
ad comburenda ossa Hieromomi. 
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10. Secundum autem e^redientem de c^rmba Tidi 
hominem loquaciorem , capite tecto caliendro de 
pelle simise; et larva personx in manibus ejus; et 
alebatur cicadis: hic Fhlyrias histrio filiuS Benach. 

11. Tcrtius reniens oculis et lacertis excoriatis, 
manducans apes et expuens aculeos in os hominum 
concinnabat verba achaica , et in labiis ejus murmur 
lojoHtse; et in manibus ejus radices verborum: hic 
Psoriona filius Fhthonia;. 

12. £t vidi in fronte hujus scriptos cum fuco au- 
ripigmenti numeros arabicos undecim 19876543210. 

i3. Et cum adpropinquaret ad fulgorem gladii 
viri militaris , ecce numeri decem priores facti 
evanidi : numerus autem postremus zero factus 
gcandior in medio frontis. 

14. QuartuS', autem egrediens intuitu tristi ^ 
manducans limaces et expuens saltTam clamabat: 
Colligite argentum meum : Et commixta salivae 
exibant cornua limacis: hic Gboes filius Horos. 

iS. Et posuit super aggerem vasum plenum 
papyris carminum: et cum spiritus venti rapuisset 
carmina et obtulisset illa omnia ante oculos meos : 

16. Ego Didymus legens vidi : pro legb , iif 

XEGEH: PaO BEGE , IN REGEH : FAO GHEGE , IH 
CREGERf. 
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yj. Interea ille canebat carmina cum tumultu; 
et discordia personabat in cantico lirae suse; 

18. Cumque dixisset carmen , circumspectans 
undique insidias et xmulos , praetendebat pabnam 
dextene suse ad eleemosynam , veluti caecus in 
vestibulo templi. 

ig. Sequebatur eos quattuor pygmxus quidam 
anagnostes: et frons ejus velut tabula et caries; 
vescebatur enim tineis librorum ; clamabatque voce 
ranarum; Miserere: 

30. £t cum homo quartus proximus ei , plecteret 
illum valde crudeliter plectro lirae suae, anagnostes 
respondebat: Amen. 

21. Hic schismaticus «st, et sine nomine. 

32. Postremus autem et indutus vellere verris 
decoriati egressus est de cymba gigas altitudinis 
quinque cubitorum et palmi: 

33. Yorans reliquias ccenx magnae ccenaculi filio- 
rum Camificis Sancti; 

24. £t ruminabat: epulas velut Bos: et eructabat 
eas clamans: 

25. Unus ego omnia scio quse vos omnes nesoitis: 
nam Judas Iscariotes qui tradidit Filium hominis 
in osculo sancto erat de stirpe David. David enim 
ixtfus erat 
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a6. Tunc vir militaris clixit ad me: Gigas ille 
indutus vellere verris nescit quod populi sciunt: 
ctenim ipse quoque tradidit magistrum suum Syna- 
gogx Doctorum : Baltassar deceptus a Synagoga 
dedit quincjue millia aureorum pretium proditionis, 
et constituit gigantem magistrum magistrorum. 

27. Hi sunt viri sex quos ego Didymus vidi 
egredientes de cymba. 

CAPUT DECIMUM TERTIUM 

1. Et gigas ille erat sandapilarius : et deposuit 
feretrum prope foveam defossam ab eunucho. 

2. Et cum subvertisset sandapilam ad ejiciendum 
cadaver , agnovi Hieromomum olim monachum , 
et lacrymse obortae sunt in oculis meis, et palpebrio- 
meas caligavere. 

3. Recordatus sum enim dierum innocentiasmeae, 
et lusus pueritiae nostras : et omnes cogitationes 
meae fractie sunt statim formidine mortis aeternse. 

4. Et velavi manibus oculos meos nc forte vir 
militaris conspiceret veritatem adflictionis mex: 

5. llle scrutans prsecordia mea dixit : Initium 
virtutis nlisericordia : scriptum est: Justt omnes 
misericordes sunt ; et Deus custos misericordiae : 
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6. £t si hi omnes qui stant coram te rainati 
fuerint animae tuae, miserere eorum: 

7. Et ubi omnes homines timeant eos , terebit 
eos tribulatio, et conscientia, ser6 quamvis, val- 
labit eos. 

8. Inter haec filius Bethon instaurabat logum. 
de voluminibus corbis. 

9. Mulier sexagenana assumpsit planctum super 
cadaver: ■ 

10. Fhlyrias autem cantabat juxta eam voce 
meretricia cantiones melicas poetae exsecti : plora- 
batque lacrymis comoedi. 

1 1. Later jacebat in Ftomotaphio , et gig;as coelavit 
jn eo unguibus effigiem Hieromomi , atque epita- 
phium quod per alpha et beta pygmaeus anagnostes 
scripserat : sic : 

TA*Or. APAr. lEPON 

KTNAAflnHS. lEPOMflMOr. KEITAI 

NEKPOr. AAKNEI. ^ETFE 

la. Pygmaeus ne forte alii conspicerent quae scrip- 
serat, sedit super laterem: et illudens iUis locutus 
est sibi: 'AXt«ffi]Jtt^«i^ -KQdg aXaJffvjHct. 

i3. Et vir militaris, respondens illi , dixit ad me: 
0"$(S, ri fi*i tpayoi oipiv, SgdHwv a ytviljiisriu. 
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CAPUT DECIMUM QUARTUM 

]. EunucHOMACHiA. Exorsa est eaim rabies 
semulationis inter Psorionam et Ghoes: alter enim 
malebat Hieromomum laudare pro rostris : alter 
vero cantare in strepitu lira; epicedium. 

a. Psoriona autem clamabat: Audi Ghoes; quia 
Nabuchodonosor rex trium Babylonum -constituit 
me doctorem Synagogx suse minimae : quisquis 
igitur respuerit scripta mea, majestatis reus erit; 
quippe qui subarguet ignorantix Nabuchodonosor 
regem , qui me constituit doctorem. 

3. Ghoes autem clamabat : Sile , fili Fhthonise ; 
quia orationes tuae ambulant pedetentim ; carmina 
vero mea pennis volucribus volant: idcirco Nabu- 
chodonosor rex constituit me prxconem nominis 
sui , ut confiteantur eum populi omnes : quisquis 
igitur antefert orationes suas pedestres cantionibus 
meis , antefert gloriara suam gloriae Nabuchodo- 
nosor regis: tu ergo majestatis reus eris. 

4. Hsec ego Didymus audivi in visione argu- 
menta incredibiliter vera: futurum est itaque ut 
tradantur laudata posteritati per hebdomadas 
Polygraphi. * 
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5. Tunc interim in Ptomotaphio invidia et livor 
antiquus exarsere in furore novo inter Psorionam 
et Ghoes : 

6. Et jurgia et minae et execrationes , et reeri- 
minationes scelerum: et Ghoes exprohrabat furta 
Fsorionae ; et Fsoriona exprobrabat Ghoes lenocinia : 
et petehantur calumniis ad invicem. 

7. Et Ghoes adjunxerat sibi auxilium Agyrtes: 
Psoriona vero auxilium Fhlyriae histrionis. 

8. Gigas percutiehat alapis tum Ghoes et Agyr- 
tem; tum Fsorionam et Fhlyriam. 

9. Pygmxus sedens seorsum , altero oculo plo- 
rans , deprecabatur rixam : altero vero subridens , 
exhilarabat hypocrisiam cordis sui. 

10. Et Anna Galamob^a dum osculabatur praeli- 
antes, vulnerabat eos omnes dentihus suis venenatis. 

11. Et oriebatur rursum disputatio maligna, de 
lege, rege, grege: et in disputatione crimina majes- 
tatis , et sanguis sine ense : saxa autem et ossa 
quadrupedum ministrabant arma. 

. 12. Eunuchus interea Fhilippus exterritus fugiebat 
passibus anseris : meditabatur adire convivium Eden 
satrapae Fharisaei Doctofis Maximi: is enim ciehat 
Eunuchomachias , ut rideret Doctores rixantes , 
quihus tamen Fharisaeus iste Maximus prxerat. 
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]3- Et sepulcretum versum est m tabemani 
ardelionum. 

14. Et factus est terrxmotus magnus. 

i5. £t scissa est fragore horribili terra: et stmi- 
litudo asini decoriati exsurgens de tumulo cur- 
sabat undique: 

16. £t ruditus ejus longior eheu centum virorum 
bellatorum morientium. 

17. Et cum spiritus asini, me prassente^ transiretj 
perterrita sunt omnia ossa mea. 

18. Rudor interim redactus est in cantilenam 
Synagogitx legentis ex cathedra sua. 

CAPUT DECIMUM QUINTUM 

]. QuERiHoNiA asini. 

3. Loquente asino , viri omnes et eunuchus et 
mulier tacebant: et deambulante illo, stabaut 

3. Hxc locutus est asinus: 

4. Patres mei et fratres mei , et equi et muli 
necessarii mei, et boves et oves aliique filii terras 
noti mei: 

5. Confecti labore , aenio et tabe senritutis 
emortui sunt : et ad terr^ parentem nostram 
reversi , ubi pax. 
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6. Vos autem humanse belluae qnhi praeter omnes 
creatiiras anunallum habetis loquelam et manum, 
exactores et carnifices nostri facti estis : 

7. Qui non reputatis ros filios teme sicuti et nos , 
et affectatis viam coeli: sorduimus ergo coram vobis. 

8. Concedite saltem nobis domum terras : domum 
maternam atque pacificam omnibus in aeternum, 

9. Quare conturbatis requiem nostram et ia 
solitudine mortis nostrae vigilatis? 

10. Scilicet congeries putredinis asinorum et 
boum videtur vobis cathedra digna sapientise: 

11. V08 enim, sicut audivi in lumine vitae meae, 
transvolatis nubes et luminaria firmamenti et Solem 
et septem moenia coelorum : £t oculo carneo , et 
cerebro carneo, et corde cameo, judicatis Sanctum 
sanctorum in excclsioribus excelsi. 

12. Veniratamen audivi etiam sapientes vestros 
dum porlarem onus decim^e et primitias villici mei 
ad ostium altaris: 

i3. Confitebantur enim bxc tria in volumine 
sancto: Homo nihil habet jumento amplius: Unus 
jnteritus est homiuis et jumentonim , et sequa utriuS' 
que conditio : Quis novit si spiritus filiorum Adam 
ascendat sursum, et si spiritus jumentonlm descen- 
dat deorsum? 
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14. Nbs ver& noTimus duo munera qus\?ejun- 
gtint vos ft nobis et superbire vos faciunt ^ esse 
munera xnimnx: loquela facit tos loquaces, fal- 
siloquos , delatores ; in manibus gladius et calamus : 

i5. In ore vestfio , fel ; in manibus , sanguis : egetis 
ei^o lege , quam fornicamini ; et rege , quem adula- 
mini ; et ros estis grex devoratus aut devorans. 

i6. Nunc fons calumniarum vobis est: an lex 
sit ante regem et gregem; vel an-rex sit ante gre- 
gem et legem; vel an grex sit ante legem et regem: 

17. At ubi veritas? nonne dixistis scripta vestra 
esse aromata aere alieno magni parta ad combu- 
renda ossa hftmifiis? nonne venter vester devorat 
veritatem? jionne in statera pneponderat aurum? 

18. Sed veritas ex ore meo quia ego asinus 
et mortuus. 

J9. Grex, est populus; lex, est canis vigilans; 
rex, est pastor: ergo rex primus et ante omnia, 
quia sine pastore neque canis neque pecus; prx- 
terea habet baculum. Sed vulpes sunt inter pecora ; 
et vos vulpes estis : nunc dicite in corde vestro : 
Ignorantia potior est stultitia; asinus novit nos. 

30. Neque ego arguerem senigmata vestra dum- 
modo quiescerem cum fratribus meis : sed nunc 
■vos coinquinatis reliquias nostras cadavere inimico. 
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31. Frater rester Hieromomus filius 6\im fuit 
agri bujus. 

23. £t cum carnifices nostri venirent ad mac- 
tandos nos per cultrum et malleum, Hieromomus 
puer laniabat nos longa morte: 

33. £t excoriavit me senem et claudicantem ad- 
modum vivum cum scalpro Hbrario , ad quasstun^ 
pecunix: nolo ergo carnificem meum inquUinum 
esse domus mex sempiternx. 

34. Vobis itaque nullus exitus de loco isto , quin 
prius sepeliatis in ventre yestro cadaver Hieromomi. 

35. Saturamini carnibus fratris vestri antequam 
fames deprehendat yoa , et moi^ visibilis sternat 
corpora vestifa convivia ferarum. 
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CAPUT DECIMUM SEXTUM 

1. Sepultuba HieromotnL 

a. £t factus est teme motus major: et scissa est 
terra rursus; et similitudo asini reversa in habi- 
taculo suo. 

3- Et lumen sulphuris accensi alarum Tesperti- 
lionum vertebatur ia fumum f et multiplicatae 'sunt 
tenebrae: et ventus rugiens arefecit gramina Fto- 
motaphii: et uadm fluminis equitabant per tumulos. 

4. £t quattuor viri et pygmaeus et gigas et eunu- 
chus et anus clamabant ejulatu teterrimo: Vxi 

5. £t cum v£ hominum vox vulpis et lupae 
et canis foetx , et ranarum sexoentarum : et bubo 
et bufo et noctua et upupa , lugubri et funereo 
singultu : et chersydrorum , chelydrorum sibila , 
jaculorum « cenchrium , amphisbaenarum , «spi- 
dum , basiliscorum , parearum , ■ et totius progeniei 
vjperarum. 

6. Homines autem quserebant cymbam in aggere,. 
et cursabant palpantes tenebras: cymba ver^ riabat 
per sequor Tyrrhenum procul ab aggere. 

7. Et ecce legio corvorum super corpus Hieromo- 
mi : 'et omnia reptUia et animantia immunda ciim eis. 
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8. Clamavitque eunuchus: Esurio: Fratres vin, 
adimpleatur verbum asini, antequam animalia coeli, 
amnis , et terrx devorent ccenam nostram , et mors 
visibilis epuletur nos omnes in Ftomotaphio. 

9. Timentes i^itur filii hominis minas spiritus 
asini, comedebant cames fratris putrefactas. 

10. Vir militaris exhorruit epulas sceleratas et 
dixit: Attende. Cucurritque cum gladio et cornu 
in medio convivii: 

11. £t ad fulgorem gladii, vidi Hieromomi car- 
nes statim consumptas : et belluae rapiebant sibi 
ossa arida. 

11. Vidi sex homines et poetriam et eunuchum 
madentes a vertice eapiiis usque ad plantas pedum 
sanguine bullienti, et lambentes sanguinem linguis 
ad potum: 

i3. Cumque vir mililaris vibraret acinacem ad 
jugulandos eos , retraxit gladium , et abstinuit a 
f»ede, clamans voce magna : 

14. Non ego ultor iniquitatum quas iniqui per- 
Bciunt super ihiquos; et calix irae nondum super- 
fluens: 

j5. Vivite nunc omnes a quibus ego aliquando 
immolatus fuero: tu autem, terra, ne operias san- 
guinem meum ante ultionem. 
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'l6. £t adposuit cornu labiis suis, et sepulcretum 

desolatum est a multitudine illa : et restituit ensem 

vaginK suae, et obtenebratus est aer, et silentium 

et umbrae steterunt circum animam meam. 

CAPUT DECIMUM SEPTIMUM 

1. NuDiTAs trium Babylonum. 

2. Et cum mansissem una cum viro juveni mili- 
tari in soHtudine obscuritatis , agnovi piinctum 
medium noctis per duodecim ictus campanae turris 
urbis Firzah. 

3. Et audivi voces commotionis magnae discur- 
rentes per nubes coelorum sicut tonitrua : et ten- 
debant ad alam sinistram Aquilonis , dicentes : 

4. Sabylo maxima, quia quxsivisti veritatem et 
invenisti et pervertisti eam , furiosa , in impietatc 
libidinum populi tui; si sanguis effusus a te et per 
te refluxerit super te , fiet in te lacus sanguinis 
profundufl altitudinis mcenium tuonim , et latus 
latitudinis ter millia passuum a Meridie ad septem 
Triones, et longus longitudinis sex millia passuum, 
ab ortu ad occasum : Vae civitas ! propter te veri- 
tas facta est execrabilis : osteadam gentibus nudi- 
tatem tuam; non recedet a te rapina. 
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5. Et roces commotionis conrersae sunt retror* 
sum quasi fulmina repercussa : et properabant ad 
plagam intra Solis ortum et Austrum, dicentes: 

6. Babylo perpetua , quia aperti sunt coeli et 
missa fuit lux super te ; tu autem , raferrima , super 
pulchritudinem collium tuorum ofTudisti nebulam 
commodam pastoribus tuis ut derorent greges alie- 
nos et tuos ; et principes tui , septi obscuritate , in 
muneribus judicant , et sacerdotes tui docent in - 
mercede , et prophetx tui dirinant in pecunia , 
dicentes : Numquid non lux in medio nostrum ? 
Vx ciritasl lumen habes dirinum, et obtenebras 
id umbris terrae : ostendam gentibus nuditatem 
tuam; non recedet a te rapina. 

7. Repente roces flexerunt cursus tonitruum ad 
plagam intra Solis occasum et Aquilonem, dicentes: 

8. Babylo minima, quia stupida neque inrenisti 
neque quaesiristi rias reritatis; sed aperuisti aures 
tuas ut satiarentuT mendacio ; obserasti oculos tuos 
ne cernerent lucem ; et lingua tua promtn in ebrie- 
tata, et mens tua lenta propter pinguedinem mis- 
cuerunt adulationem et jurgia; neque secernis justos 
ab impiis, rel cires ab alienis; Vae civitasl piscina 
calumniarum , et inridiae dilaceratione plena : osten- 
dam nuditatem tuam; non recedet a te rapina. 
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9* Niinc gloriare et laetare , Babylo Aives , in 
nuditate trium Babylonum : ad te quoque perveniet 
caliz; inebriaberis atque nudaberis. 

10. Cum autem voces conticuissent, ego quidem 
stans admirabar: et sciscitatus sum a viro militari 
quid prsenuntiarent; neque audivi responsum. 

11. Ille enim sedens in terra plorabat abunde, in 
desperatione : et lacrymse suae manabant tacitae quasi 
pluvia verna matutina quae fallit oculos aratoris. 

12. Propterea ego quoque sedens in terra juxta 
eum non loquebar ei verbura : animadvertebam 
enim fletum suum esse sine consolatione. 

CAPUT DECIMUM OCTAVUM 

1. VrRBA novlssima. 
'3. Cum autem pertransisset dimidium primum 
noctis, et dimidium dimidii secundi, vir militaris 
adsurgens, statuit me super pedes meos; ' 

3. Ut faceret mibi verba novissima: neque ego 
quibam cemere eum per opaca noctis''; verumtamen 
accepi in corde meo voc«m ejus. 

4. Et loquebatur ad me : Cum redieris ad collenn 
cyparissorum , et plantaveris vineam et fructetum 
ut impleas calatbum labore tuo: 
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.5. Rfvertere ia urbem .(uain,-«t Taticivare visio- 
nem quam vidisti :' neque posces eleemosyn^ , 
neque accipies mercedem ab homiae uUo: ^crtptum 
est: Igfiis devorabit tabernacula eorum qui muaera 
libenter accipiunt 

6. Kgo autem recordatus ludibria.prophetarum^ 
clamavi dicens : Ecce omnia vidit oculus meus , 
et audivit auris mea, et intellexi singula: 

' 7. Concutit artus meus tremor : contritum est 
cor meum, et in cogitationibus meis sanitas. . 
' 8. Pusillus sum tamen et insipiens et adolescens 
et pauper et clericus : ideo irridebunt me multi ^ 
et si quis inclinaverit aures ad me , quseret signum. 

9. Respondit ille: Scriptum est; Lampas contemta 
apud cogitationes potentium parata ad teoipus sta-^ 
tutum. Requirentibus signum, signum sit fortitu4p 
tua in paupertate. 

10. Yerumtamen ure ephemerides ei volumina 
pxdagogiae monachorum qui abutebantur pu<eriti% 
tua: vade ad sacerdotem ecclesife tux paternae, et 
accipies voluhen unicuu in quo prophetabis, et 
non £es contemtibilis. 

11. Igitur cum redieris in urbem aperi voj.uhkh^ 
et dic Synagogse Doctorum: In antiquis est sapienr 
tia; audite quod dictum est antiquis: 
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13. Conffregatio hypocnfarum sterilis in vanilo- 

quio : «tinam taceretis , et videremini esse sapientes. 

13. Deinde interroga Senatum Parasitamm qui 
Eedificant ubi domos: Ubi est litura quam linistis? 

14. Scriptum est enim : £rumpere faciam spiri- 
tum tempestatum, et imbreminundantem, et per- 
niciem hiemis ab Aquilone; et destruam parietem 
quem reges liniunt absque temperamento , et reve- 
labitur fundamentum inane. ' 

j5. Propterea manus puerorum laacivorum diruet' 
extemplo fastigium domus Testne, et ejicient vos 
de s^ibus vestris, et clamabunt: Non est domusj 
et qui modo xdificabant , non. suqt. 

16. Deinde dic praedivitibus : Quando alieni 
capient exercitum civitatis vestrse, et ingredientur 
portas ejus, et super fratres vestros mittent sortes: 

17. Nolite, confisi opibus Vestris, Ixtari in die 
paupertatis ,fratrum vestrorum , neque magnificare 
os vetii'um in die angusliae : Divites sumus et 
locupletati a patribus nostris , et nullius egemus. 

18. Suadeo vos emere aliquantulum caritatis et 
verecundiae , et animadvertetis vos esse cives ejus- 
dem misera! civitatis , et in vinculis et in oppro- 
brio sicut et alii qui habitant civttatem; at abjectio 
vestra, propter opes vestras splendidior. 
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ig, Quia vos estis aurei et argejjtel similes Diis 
idololatriae , qui dum caderent nesciebant ponsui> 
gere; et cum superveniet vastatio, spoliati fueritis a 
potentiore: nonne bestis agri meliores sunt vobis^ 
qiue possunt aut fuga aut furore prodesse sibi ia 
die proelii? 

3o. Deinde in alioi qui sedent in tabernis^ et 
sub porticibus platearum potantes , vociferantes , 
reprobantes omnia , exprobrantes omnibus , mitte 
sagittas asperrimas 1.IBR1: 

21. Vos estis nubes aqua carentes; arbofes emar* 
cidae , ventis omnibus circumactae , infrugiferae ; 
undx maris efleratae, fallaces; lebetes bullientes et 
despumantes dedecora ; aves excoecatae , clangentes 
quse alis errantibus quxrunt escam per caliginem 
tem^estatum : 

33. Murmuratores queruli: in libidinibus vestris 
incedentes; quorum os eructat praetumida; multa 
minantes, nihil perficientes; dominationem justam 
rejicientes; dignitatem quam timetis, probris secre- 
tis exagitatis: qugeque non nostis vituperatis: 

33. Inermes, inertes, flagitatis redemtionem ab 
alienis ; libertatem poscitis , et irritabitis plebem 
ad seditionem ; 'regem desideratis , et adulamiai , 
utilitatis vestras gratia, tyrannidem: * 
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14- Virtufem quacritis et onmia recta pervertitis; 
qui neque scitis vulnerare hostes gladio , seA neque 
non calummari victori: contradictione peribitis. 

35. Deinde et aliisj qui ctisserentes in concilie 
tenebrarum, praecUra moliuntur^ die tantum: Nil 
praeclarum in tenebris. 

/ 26. Deinde illis omnibus qui cubantes in lectulis 
suis somniant somnium de universali felicitate 
filiorum Adam in terris, et expectant libertatem 
civitatis ab sequitate potentium^ abrumpe somnum 
et spem, et dic unicuique; 

37. Novi te neque frigidum esse neque fervl- 
dum : utinam ijrigidus esses aut fervidus : itaque 
quoniam tepidus es , futurum est ut te evomam 
ex ore meo. 

s8. Deinde prscnuntia civibus optimis perpetui- 
tatem antiquae et hodiemae captivitatis'; et lege illis 
omnibus libruh: 

39. Habeo adversus vos pauca ; quia nimium 
Isetati estis in spe redemtionis et gloriae : nunc estote 
animaequiores: nam reges terrae sedebunt loquentes 
adversus nos; servi autem exercebimur in justifi- 
cationibus : verumtamen in desperatione rerum 
unusquisque sibi dicat : Accingar zona .fortitudinis-, 
et patiens stlebo. 



.vGooglc 



44 

■ 3o. Vade quo^ue ad seniores Ecclesbe ut a.te 
sciant multos extare Hieromomos in arCa salutis f 
videant erga ne fiat arc^ naufraga ; e6 quod susti- 
net, et quidem multos, apostatas, pharisseos, et 
£Kmonis magi discipulos inhiantes aurum morientis, 
inquisitiones et sangninem: 

3i. £t in superliminaria aedium ubi satrapje novi 
aliqu|indo congregabuntur , exscribe de libro : 
Ejicite adulatores, et exibit' cahimnia cum eis; 
ejicite delatores , et conjuratio quiescet ; ejicite 
derisores, et cessabunt simultates et contumelia;. 

3z. Hsec dices denique plebi: Sudor thesaurus 
innocentix, £t cum plebs ' clamaverit , compesce 
clamores ; et si nudaverit gladios , accipe eos in 
sanguine tuo antequam convertat eos adversus 
civitatem. 

33. Post hfec perge nsque ad altitudinem jugi 
maximi Alpis medis : et cum lustraveris oculis 
tuis universam terram patrum nostrorum , aperi 
rursusvOLUHEN : 

34. Assume luctum lacrymarum insolabilium et 
lege ; exarata sunt enim in libro omnia qux 
fqere, sunt, fient; quaeque adimpleta sunt in prae- 
teritum, et adimplebuntur in posterum. Lege ergo 
super terram patrum nostporum: 
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35. Egpressum , eat nomen tuum in gentes proptcr 
speciem tuam : et habens fiduciam in decore tuo , 
exposuisti fomicationem tuam omni ttauseujiti, nt 
ejus fieres. 

36. Et tulisti filios tuos et immolasti eos.adul- 
teris alienis: numquid parva est fomicatio tua? 

37. £t sedificasti tibi lupanar in omnibus civita- 
tibus tuis : ad omne caput vix , ab umbilito usque 
ad sepes montium tuorum et ad duo maria tua , 
sustulisti signum prbstitutionis tuae , et abomina- 
bilem fecisti decorem tuum, quia multiplicasti et 
multiplicabis fomicationes. 

38. £t ecce vapulas dt> adulteris tuis , et nuda , 
<et confusione plena , et petis ausilium filiorum 
tuorum quos tradidisti adulteris tuis; et ululas 
conculcata in sanguine tuo. 

39. Facta non es quasi meretrix fastidio augens 
pretium : tu es mater adultera quae super basredi- 
tatem pupillomm suonim inducit extraneos : 

40^ Omnibus meretricibus dantur mercedes for* 
jiicationis : tu autem dedisti mercedes omnibus ama- 
toribus, et lumen quoque oculorum tuomm dona- 
biSf ut intrent extranei ad te undique ad foriii' 
candum tecum: et quos rejeceras, petis. 

41. Fropterea, meretrix, audi verbimi Dei: 
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43. Quia effusum est 9» tuuia,'et revelata est 
ignominia.tua, et abomiuationes tu» in san^ne 
filiorum tuorum: 

43. Ecce ego congregabo omnes amatores quibus 
commista es ; et omnes super te undicpie quos dile- 
xisti, cum unirersis quos oderas: 

44. Qui revelabunt sibi invicem pudenda tua : 
et adulter tradet te. adultero , quia sibi pignerati 
eraiit te came «ua. * 

45. Et judicabunt te judiciis adulterarum ; ct 
destruent lupanar tlium recens , et de maceriis 
reaedificabunt tibi prostibulum vetus , et lapida- 
bunt te lapidibus , et ex mammis 'tuis facient emul- 
sionem lactis et sanguinis : netjuc desines fomicari j 
sed mercedes ultra non dabis. 

46. Hsec ter a te, Didyme, recitata sint super 
terram patrum nostrorum, ut misereantur sui om- 
|ies : nam sicut autumnus et hiems in singulos. 
annos , sic gloria et calamitas visitant certts tem- 
pestatibus sxcuk)rum singulos populos terrae. 

47. Bt cum descensus fuerls de jugo Alpis medi» 
obsigna os tiium, atque abstine a civitatibus gressus 
tuos ;* et versare inter multitudinem agricolarum: 
et si ploraverint, plora oum multitudine, et dic: 

48. FlAT VOI.VATAS DEI. 
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CAPUT ULTIMUM 

1. £t cum Tir militaris dixisset haec tria verba 
tantum , ecce caligo illa domus mortis scissa ante 
oculos meos. * 

3. £t unda amnis sicut electrum ; et murmur aqua- 
Tum velut cantus longinquus tibicinse ; et cursus 
earum nttentes elaro sub lumine lu^se: 

3. £t spiramenta aeris suaria refrigerabant venas 
meas; et olentia ilorum in gyro aeris exhUarabant 
cot- meum: 

4> £t magnificentia et gloria per cserula firma- 
meBti; dulcisquehorror, et amor harmoniae , quies 
et intelligentia ex omnibus splendoribus noctis. 

5. £t vir militaris clamarit: Uoc est tabernacu- 
lum Dei vivi; et consclus meus in excelsis. Et 

' procidit in genua sua et adoravit. 

6. £t conrersus ad me dixit mihi : Non sum 
apostolus nec prftpheta nec angelus., sed centurio 
Draconum : 

7. £t si fuero judicatus , scio quod justus inve- 
niar: sed hora remigrationis. mez instat 

8. £t cum consummasset haec verba, conscendit 
equum, et oculi nob viderunt eum amplivs. 
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9- Retuli pedes meos in prxsepia !tcl aniculam 
Margaritam: et vidi eam dormientem super manL-' 
pulum foeni. 

lo. £t cum pax et sUratium sederent in prasepe , 
abii cum calatho vacuo in manibus meis. 



HMC TRIA TANTUM. 



EXPLICIT HYPERCALYPSIS EXARATA PER 
CAPITA XIX. ET PER COLA 333. LAUS DEO. 
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N O T I ZI A 

INT0RN6 
A DIDIMO CHIERICO 

StAHF4TA IIT CILCI AL TOLDUnrO IHTITOLATO 

Vli.6G10 SKI<TISlXHTi.LE DI YORICK TUStOHt DI DlIMHO 

PlSl. HDCCCZIII. 

I. Uit Aosli» concittadino tni raccomaad6, mentr^io 
tniliraTa fuori dltalia, 1r« suoi manoscriKi affittchi ae' 
agli uomini dolti pareTano merileToli della staoipa, i» 
ripalriandtf li publicassi. Esso andaTa pellegrinando pet 
trovare flir uniTerait^, — dOTe, diceva egli, s*imparasse a 
comporre libri utili per chi oon h dollo, ed innocenti 
per chi non h per andte eorrotlo; da che tutte le scuole, 
d'Italia'gli parerano piene o di matematici, i quali slan- 
dosi muti s^inlendeTano £ra di loro; o di grammatici cbe 
ad alte grida insegnaTano il bel parlare e non sl lascia- 
vano inlendere ad anima nata; o di poeti che impazui- 
Tano a sfordire chi non li udlTa, e a dire il benvenoto a 
ogni nuOTO padrone de^popoli, senza far ni piangere* 
ne ridere il inondo; e per6 conie fatui nojosi^ furono 
pi& giuslamente d'ogni allro esiliali daSocrale, il quale, 
secondo Didimo, era dotalo di spirito profetico, special- 
menle per le cose che accaddlio all' elk nostra. — 
5 
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n. L' uno de' manoscritli i di forse f renla fogli col 
filolo: Didymi clerici propheta minimi Hypercalypseost 
liber sin^ularis : e sa, di salirico. I pochi a' quali lo la- 
sciai leggcre, a^e volle ne risero; ma non s'assuincTano 
d' interprelarmelo. E mi dispongo a lasciarlo inedilo per 
nOD essere liberale di noja a moll! leliori che forse non 
penetrcrehbero nessuna dell& Irecenlo Ircalalre allusioni 
racchiuse in allreUanli vitrselli scrillurali, di cui Topu- 
s4d1cIIo e composlo. Taluni fors'anche,.' presumendo 
troppo del loro acume, slarcbbero a rischio di parere 
comcnfalori maligni. Per6 s'allri n^avesse copia, la serbi. 
U farsi minislri degli altrul rlsenlimenti, benche giusli, 
I poca oneslii; massime quando pajono misti al disprezzo 
che la cosclenza degli scrillori feme assai pi& dell'odio. 

111. Bensi gli uomini lelterati, che Didimo scriven- 
do nomina Maeslri miei^ lodarono lo spirito di veracif^ 
e d'indulgenza d'uii alfro suo manoscriflo dA inc solto- 
messo al loro giudi:(io. £ nondimeno -quasi futfi m! 
vanno dissuadendo dal pubhlicarlo; e a faluno piacirebbe 
ch'io lo abolissi. i. un glusfo volumc deffafo in greco 
nello sfile degli Mti degli Apostoli; ed -ha per titolo: 
^iut(au.%]i9£iiiou 'Ttrafore^oiTiuv fii^Xla niytti e suona D/tf^mi 
cferici Uhri memoriales qmnque. L'aufore descrive schiet-« 
famenle i casi per lui memorabili dell'.ef& sua giovenile: 
parla di trp donne delle quali fu 'innamorato; e acca- 
sandose solo delle loro colpe, ne pi^nge: {larla de'moIli 
paesi da lui vcduli, e si penle d'BverIi veduli: ma piu 
che d'aIlro si penle della sua vila perduta fra gli uofnini, 
letlerali^ e mentre par ch'et gli esalli, fa pur sentire ch'ei 
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IfdisprezEa. Milgrado la sua natiirale aTversione contro 
chi scrire per poclu, ei dellji questi Ricordi in lingua 
nola a rarissimi, qffinchit coni'ei dice, isoU colpevoU 
vi leggesiero i propri peccatit senza tcandalo deUe per- 
sone dabbene; le quaU non sapendo leggere che neUa 
propria Ungua, sono men aoggette aWinvidia, alla bo- 
ria, ed aUa vbita;.ita': lio conlrasscgaalo quest' ultima 
voce, perche i mezzo cassala nel maaoscrillo. I.'autore 
inollre mi diede arbitrio di fiir tradurre quest' operetta, 
purche trovassi &critlore italiano che aVesse piu merilo 
fthe celebrili di grecisla. E siccome, diecvami Oidimo, 
nno scrittore di tal peso lavora prudentemenle a beW 
agio e con gravildf i maestri miei avranno fratlanto 
lempOf o di andarsene in pace^ e non sarannq piit no- 
minati ni in bene ni in male ; o di ravvedersi di qaegU 
errori attraverso de' tfuaU noi mortaU giungiamo lal- 
voUa aUa saviezza. Far6 dunque cbe sia Iradotlo ; e 
guanto alla siampa, mi governer6 sccoado i tempi, i 
coDsigli e i porlamentl degli uomini dolli. 

IV. Tultaria, afBnche t lellori abbiano saggio della 
operellif greca, ne feci Iradurre parecchi passi, e li ko, 
quanto pi^ opporlunamenle.potevasi, aggiunti alle pos- 
liUe notate da Didimo nel suo terzo manoscritlo , dove 
si conliene la. vcrsione dell' Itinerario seutimenlale di 
TToriCK; libro piii celebrato die ialeso ; perch^ fu da nol 
lello in francese, o tradolto ia ilaliano da chi non irl- 
tendeva I'inglese : della versioBe uscita di poco in Mi- 
lanOf non so. Innaozi di dar alle stampe quesla di Di- 
dimo , ricorsi nuovamente a' Ictlerati pcl loro parere. Chi 
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la lod6, chi la biasini di 4roppa fedell!i;'«Ifr! la lesse 
TOlenlieri come liberissima; e taluno s'adir6 de'troppi 
arbitrii deJ Iradullore. Holli, e fu in Bologna, avreb- 
bero destderalo lo slile condflo di aapore piu antico: 
moltissimi, e fu in Pisa, mi confortavano a ridurla ia 
istile ciodemo, depurandols sovra ogni cosa de'modi 
Iroppo loscani; finalmente in Pavla nessuno si degnA di 
badare allo slile; notarono nondimeno con geomelrica 
precisione alcuni passi bene o male' intesi dal Iradultore. 
Ma io ataiUpantfoIa , sono stato accuratainente all' auto- 
grafo: e solamtnte bo mutalo verso la fine del capo 
XXXV un Tocabolo; e un altro n'bo (spunto dairintilo- 
lazione del capo seguenle: perclii mi parve evidente cbc 
Didimo contro all' inlenzione deIl'autore inglese offen- 
desse, nel primo passo il Principe della lelteralura £o- 
renlina, e neirallro i nani innocenti della citlk di Milano. 
V. Di queslo Itinerario del parroco Lorenzo Slerne, 
Didimo mi disse due cose, (da lui taciule, ne so perch^, 
neirepislola a'suoI lettori) le quali pur giovano a in- 
tendere un aulore oscurissimo ancbe a'suoi conciltadi- 
ni (i), ea giudicare con equil*i de'difetti dcl tradutlore. 
La prima si i: uChe con (luova specie d'ironia, non 
epigrammatica, n^ suasoria, mn candidamente ed afiet- 
tuosamenle storica, Yorick da' fatll narrali in lode de* 
morlali, deriva lo scbetno contvo a molti difetli, segna- 
famente conlro alla faluit^ del loro carattere." L'allra: 
nChe Didiroo bench^ scrivesse per ozio, rendeva conto a 

(i) On ibe mortl tcndaac]' of ihe irriiiagi of SUrne. Edok/ Eitajt 
monl and lilcrarj. ToL Itl. No. 14S. 
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8^ stesso d^oghi vocabolo; ed arera lanio ribrezzo a cor- 
Teg;gere le cose una volta stampate (i7 cAe, secondo lui 
era manifeslisiima irriverenza a^letlori) clie viaggi6 ia 
Fiandra a convivere con gli inglesi, i quali vi si tro- 
vano anche al di d'Dggi, onde farsi spianare molli sensi 
intricati; e lungo il viagglo-si sofiermava per l'appunto 
negli alberghi di cui Yorick parla nel suo Itinerario, e 
ne chiedeva notizie a'vecchi che lo avevano conosciuto-; 
poi si torn6 a slare a dimora Hel conlado tra Firenze e 
Fisloja, a imparare migliore idioma di-quello che s*ia- 
segna nelle citt^ e nelle scuole. 

VI. Ora per gli uomini dofti, i quali furono dalla 
lelfura *l. ^ue' roanoscritti e da questa versione AeWlU- 
nerario sentimentale invogliali di sapere notizle del ca- 
rattere e della vita di Didimo , e me ne richiedono istan- 
t«menfe, scTiver6 le scarse, roa veracissime cose ehe io 
so comc testimonio oculare. Giova a ogni modo premef- 
tere tre avvertenze. Primamenle: avendolo iaveduto per 
pochi mesi « con freddissima famigliaril^ , ntm ho potuto 
notare (il che avviene a parecchi) se non le eose pifi 
consonanti o dissonanli co' sentimenfi e le consuefudini 
delta mia vita. Secondo: de'vizj e delle virlu capitali 
che distinguono sostanzialmente uomo da uomo , se pure 
ei ne aveva, non poFrei dire parola: avresfi detfo ch'ei 
lasciandosi sfuggire tufle le sue opinioni, custodisse in- 
dustriosamente nel proprio segreto tullelle passioni dell' 
animo. Finalmenle: reciteri le parole di Didimo, polch^ 
essendo un po' metafisiche , ciascheduno de' leltori le 
inlerpreti meglio di me , e le adalti alle proprie opinioni. 
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VIL Teneva irremovibUmentestraDisistemi; epare- 
▼ano nati coa esso : noii solo non li smenliTa GO'falti{ 
roa come fossero assiomi, proponevali senia prove: non 
per& disputava a difenderli; e per apologia a cbi gli alle- 
gava evidenti ragioni , rispondeva in inlercalare; opi- 
viOMi. Portava anche rispollo a'sistemi altrui, o forse 
anche per non curania, non morevasi a confutarli; certo 
i ch'io in sl fade controversie , l'ho veduto sempre ta- 
cere, ma senza mai sogghignare; e l'unico vocabolo, 
optnioni, lo proferiva con serielk religiasa> A roe disse 
tina Tolta: C/te la gran valle della vila i intersecata da 
tnolle viollole lortuosissime i e chi non si oontenla di 
camminare sempre per nna solay vive e mnore perplesso, 
ni arriva mai a un luogo dove ognuno di que^ sentieri 
condace V uomo a vivere in pace seco e con gli allri. 
Non Iratlasi di sapere- quale sia la vera via; bensi di 
teneix per vera una solay e andar sempre innanzi, Sli- 
mava fra le doti naturali ail'uomo, primamenfe la bel-^ 
lezza; poi la forza dell'animo; ultimo 1' ingegno* Delle 
acguisile, come a dire della doltrina, non facea conto 
se noQ erano congiunte alla rarissima arte d'usarne. Lo- 
dava la ricchezza piu di quelle cose ch'e5sa pu6 dare; e 
la leneva vile, paragonandola alle cose che non puf) dare^ 
DcirAmore aveva in un quadrelto un'immagine'simho* 
lica, diversa dallc solile de^pitlori e de'poeti, su la quale 
egli aveva fatto dipingere rallegoria di un nuovo siste'< 
ma amoroso; ma lenea quel quadretto coperlo sempre 
d'uD velo nero. Uno de' cinque libri de' quali e «om— 
poslo 11 manoscritto greco citato poc'anzi ha per inlito- . 
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lauone; Tre Amori. — E I tre capitoli di es'3o Ilbro in» 
cominciano; Rimorso primo; Jiimorso tecondo; Bimorso 
lerzo: e conclude: Non essere VAmore se non se inevila- 
hili (enebre corporee le qaaK si disperdono piii o men 
tardi da si: ma dove la religiojKf la Jilosojia o la virlii 
vogliaiio diradarle o edthellirle del loro Inme) allorti 
quelle lenebre ravvUnppanm Vaaima, e ta condacono per 
la via della virlh a perdizione, Riferisco le parole; altri 
inlenda. 

VIH< Da'sistemi e dalla perseveranza con che li ap- 
plicava al suo modo di vivere, derivavano azionie sen- 
tcnzs degne di riso. Riferir6 le poche di cui mi ricordo. 
Celcbrava Don Chisciolte eome bealissimo , perche s' ii- 
ludeva di gloria scevra d'invidia; e d'amore scevro di 
gelosia. Cacciava i gatti perch^ gU parevano piA laci* 
turni 'degli altri animali ; li lodava nondimeno pcrcb^ 
si giovano della socleli come i caai, e della Iiberf& quan- 
10 i gufi. Teneva gli accattoni per pifi cloquenli di Ci- 
cerone nella parle della pcrorazione , e periti fisionomi 
'assaipi^ di Lavater. Noq credeva che cbi abita accanlo 
a un macellaro , o su le piazze dc' patiboli fosse persona 
da fidarsene. Credeva nell' ispirazione profelica, anzi 
presumeva di saperne le Fonti. Incolpava il berretto, la 
vesta da camera e le paniofole de' marili della prima in* 
fedelt^ delle mogli. Ripeteva {e ci6 piii che riso mo- 
vera sdegno) che la favola d'ApoIIo scorticatore afroce 
di'Marsia era allegoria sapienlissima non tanlo della 
pena dovula agI'ignoranti prosonluosi, quanlo della ven- 
dicaiiva invi^ia de' dolti. Su di che allegava Diodoro 
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Siculo lib. tii. n. 69 ^Te, oltre la «rudella del Dio de* 
poeli, si Darraao i bassi Tagglii co'guaII ei si procaccio 
la viltoria. Ognl qual volla incontrara de'vecclii sospi- 
rava esclamando: 11 peggio e viver troppo! e un giorno 
dopo assai niie preghiere, tne toe disse il percb^: La vec- 
»hiaja sente con atlerrila Cotcienza i rimorsi, qaando al 
morlale non rimane vigore , ni tempo d' emendar la sua 
vita. Nel proferire queste parole, le lagrime g!i pio- 
veano dagli occbi , e fu 1' unica volta che lo vidi pian- 
gere; e seguit6 a dire: JUii! la Coscienza i codarda! e 
quando tu se^/orte da poterti correggerCf la ti dice il 
vero soUovoce e palliandalo di recriminazioni contro la 
fortuna ed il prossimo : e quando poi tu se'' dehole y la 
ti rin/accia con disperala superstixione , e la ti atterra 
soltb il peccato , in guisa che tu non puoi risorgere 
alla virtu. codarda .' non li pentire , o codarda ! 
Bensi paga il dehito y /acendo del hene ove hai/atto del 
male. Ma tu se' codarda; e non tai che o sofisticare, 
o angosciarti. — Quel giorno io credeva che volesse 
impauare: e stefte piu d'una setlimana a lasciarsi vedtre 
in piazza. Sl fadi erano i suoi paradossi morali. 

IX. £ quanto alle scienze ed alle arti asseriva, cbe 
le scienze erano una serie di proposizioni le quali avea- 
no bisogno di dimoslrazioni apparentementc evidenfi ma 
sostanzialmente incerle, perche le si fondavano spesso 
■opra un principio ideale: cbe la geomelrla, non appll' 
cabile alle arli, era una galleria di scarne definiziom; e 
che malgrado 1'algebra, resfer<t scienza imperfetta e per 
lo piu iuuiile finch^ noa sia conosciufo il sistema incom* 
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prensib3e dell' Unfverso. L^umana rpigione , dicera Di- 
dimo, si travaglia su le mere astrazioni; pigJia le mosse, 
e senza avvedersi a principio , dal nulla ; e dopo lun- 
ghissimd viaggio si torna a occhi aperti e atterriti nel 
nulla: e al nostro inteitetto la mstxvza. della Nalara 
ed il MsttA farono sono e saranno sinonimi, Bensi le 
arti non solo imitano ed abbelliscono le apfirenzc 
della Natara, ma possono imieme /arle rivivere agli oc- 
chi di chi le vede o vanissime o Jredde ; e ne* poeti de' 
quali mi vo ricordando a ogni tratto , porto meco una 
galleria di tfuadri i quali mi fanno osservare le porti 
piii belle e piii animate degli originali che trovo su la 
mia strada ; ed io spesso U trapasserei senza accor- 
germi cA' e' mi slanno trcC piedi per avvertirmi con mille 
naove sensazioni ch" io vivo. E per& Diditno sosteneva, 
cbe le arti possono pih che le scienze far men inutile 
e piu gradito il vero a'mortali; e che la vera sapienza 
consiste nel giovarsi di quelle poche verit^ chesono cer- 
tissime a'sensi; perch^ o sono dedotte da una serie 
lunga di falli, o sono si pronte che non danno bisogno 
di dimostraKioni scientifiche. ' 

X. Leg^cva quanti libri gli capitavano ; non rlleggeva 
da capo a fondo fuorch^ la Bibbia. Degli autori ch'ei 
credeva degnl d'essere studiali , aveva tratte parecchic 
pagine, e ricucitele in un solo grosso volume. Sapeva 
a memoria molti versi di antichi poeti e lulto il poema 
delle georgiche. Era devoto di Virgilio ; nondimeno di- 
ceva: Che s^erafatto prestare ogni cosa da Omero, da- 
gli occhi in faori. D' Omero aveva un husto e se lo 
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trasporfava di paese iti paese; e Varea posto per iscrl» 
zione due versi greci che guonano ; A coslui /u anai di 
cogliere la verginitd di tutte leMuse: e lascid per gli 
altri le altre bellezze di quelle Deitd. Caatava , e s' in- 
leadeva da per se , quattro odi di Pindaro. Diceva che 
Eschilo era un bel rovo infaocato sopra nn monte dt- 
serto ; e Shaltspeare, una selva incendiala che /aceva 
bel vedere di notle » « mandava /umo noioso di giorno. 
Paragonava Dante a nn gran lago circondato di bnr- 
roni e di selve sotto nn cielo oscurissimo , sul quale si 
poleva andare a vela in burrasca; e che il Pelrarca lo 
derivd in lanli canali IranqaUli ed ombrosi, dove possor 
no sollazarsi le gondole degli innamorati co'' loro stra- 
menti; e ve ne sono tantcy che que^canati, diceva Didi- 
dimo, sono oramai torbidiy o fatti gore stagnanti: lut- 
tavia fegli inlendeva una sinfonia e nominava il Pe- 
irarcaj era indizio che la musica gli pareva aisai bella. 
Maggiore stranezza si era il panegirico ch'ei faceva di 
ccrto pocmelfo latino da lui anteposto perCno alle geor- 
giche, perchi, diceva Didimo, mi par d^essere a nozze 
con tutta V allegra comilira di Bacco. Didimo per allro 
beveva sempre acqua pura. Aveva non so quali contro- 
versie con 1' Arioslo, ma le ventilava da s^; e un gior- 
no moslrandomi dal molo di Dunkerque le lunghe onde 
con le quali 1' Oceaho rompea suila spiaggia esclam& : 
Cosi vien poelando V Ariosto ! Tornandosi iheco verso le 
belle colonne che adornano la callcdrale di quella citt^^ 
si fermb sollo il peristilio « e ador6. Foi volgendosi a 
me, mi diede intenzioae che sarcbhe andato alla questua 
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& pecuniare (anfo da erigere una chiesa al ri.Bi.CLRO 
e riporvi le ossa di Torquato Tasso; purch^ nessun sa- 
cerdole che insegnasse grammatica potesse ufGciarvi. e 
nessun fiorentino accadcmico della Crusca appressarvisi. 
Nel mese di giugno del 1804 pellegrin6 da Oslenda sino 
a Montreuil per gli accampamenti italiani; ed a'mililari, 
che si dilettavano di ascollarlo , diceva certe sue omelie 
air imprOTviso , pigliando sempre per testo de' versi delle 
epistole d'Orazio. Richieslo da un ulBciale, perchi non 
cilasse mai le odi di qucl poela, Didimo in risposla gli 
regal6 la sua tabacchiera fregiata d' un mosaico d' egre- 
glo laToro, dicendo: Fa /atto a Boma d' alcani fram- 
menli di pietre preziose dissolterrale in Letbo. 

XI. Ma quantunque non parlasse che di poeli, Di- 
dinn scriveva in prosa perpetuamente ; c se ne teneva. 
Scriveva anche arringhe, e faceva da difensore ufficioso 
a' soldali colpevoli sottoposli a* consigli di guerra ; e se 
mai ne vedeva per le taverne, pagava loro da beie, e 
spiegava ad essi il Codice militare. Olfre a* Ire mano- 
scritti raccomandatiml, serbava parecchi suoi scartafacci; 
ma non mi lascio leggere se non un solo capilolo di un 
suo Ilinerario lungo la Eepuhhlica Lelteraria. In esso 
capltolo descriveva '— un'implacabile guerra Ira le leflere 
deirabbicci, e le cifre arabiche, le quali finalmenle 
Irionfarono con accortissimi slratagemmi , teneado oslag- 
gi Va , la h, la x che erano andate ambasciatpri, e quin- 
di furono lirannicamente angariate con inesprimibili e 
angosciose fatiche. — Dopo U desinare, Didimo si ridu- 
cera ip una sua stanza appartala a ripulirc i suoi mancK 
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scritti ricopiandoli per (re vo}te. Ma la prlniR: eomfo* 
siziose, coin'ei diceva, Ja creav» air operrL saiia d in 
mercato. Ed io ia Calais lo vidi per piu ore della notte^ 
a un caffe, scrivendo ia furiaal luroe delle lampade del 
biliardo, mentr' io stava giocandovi, ed ei sedeva presso 
ad un lavolino, intorno al quale alcuni u^ciali questio^ 
navano di taflica , e fumavano Biandandosi scambierol' 
menle de' brindisi. GI' inlesi dire : Che ia eara Iriboia- 
zione degli aatori veniva, a chi dalla troppa economia 
della penuria , e a chi daUo scialacquo delV abbondan- 
za ; e ch' esio aveva la bealiladine di polere scrivere Irenta 
fogli aUegramente di pianta; »7a maledizione di voUrU 
poi ridurre in tre soUf come a ogni modO) e con ii\fi- 
nito sudore faceva sempre. 

XII. Ora Aitb de' suoi costumi esleriori. Vestiva da 
prete; Bon per& assunse gli ordini sacri ; e si face^va cbta- 
mare Oidimo di nome, e diierico di cognome; ma gli 
rincresceva sentirsi dar dell'abale. Ricblestone, mi ris- 
pose : La fortana m' avvii da /anciaUo al chiericato ; 
poi la natara miha deviato dal sacerdozio: mi sarebbe 
rimorso V andare innanzi, e vergogna il tomarmene ad- 
dietro: e perchi io tanlo qaanlo disprezzo chimata istt- 
tuto di vita , mi porlo in pace la mia tonsara e questo 
mio abilo nero: cosi posso o ammogUarmi, o aspirare 
ad un vescovalo, Gli cblesi a' quale de' due parliti s'ap- 
piglierebbe. Rjspose: Non ci ho pensato; a chi non ha 
patria non istd bene t*es3ere sacerdole, nd padre. Fuor 
deir uso de' preti , compiacevasi dclla compagnia dcgl- 
uomiai mililari. Viaggiando perpeluamcnlc, desinava a 
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laTola rofonda con persooe di varie naiioni ; e se taluno 
{com'oggi 5'Hsa) professavasi cosmopolila , egli si rizzava 
;enz'aIlro. S' addomeslicava alle prime; bencb^ con gU 
vomini cerimoniosi patlasse asciutto; ed a'ricchi pareva 
altei-o : cvitava le setie e le confralernite ; e seppi che 
rifiut6 due pafenti accademicbt. Usava per lo piu ne' 
crocobi delie donne, per6 cVei le repulava piu liberal- 
mente dotate dalla nalara di compassione e di padore; 
dae forxe pacifiche le tjaali, diceva Didimo, temprana 
sole tulte le altre /orze gaerriere del genere umano. Era 
Tolentieri ascoIlBto , n^ so dove Irovaase malerie ; perchi 
alle volte chlacchierava per tulla -una sera, senza dire 
parola di politica, di religione, o di amori altrwi. Nod' 
interrogava mai per nm indnrre, dicCTa Didimo, le per- 
sone a dtr la bugia: e alle interrogazioni rispoadeva pro- 
verbi o guardava ia vis» chi gli parlava. Noa parteci- 
pava n^ una dramma del suo secrelo ad anima nata: 
Perchi, diceva Didimo, i7 mio secreto i la sola proprietd 
su la lerra ch' io degni di chiamar mia, e che divisa 
nnocerebhe agli altri ed a me- Ne paliva d'essere de- 
positario degli allrui secreti ; Non cA' io non mi Jidi di 
serbarli inviolati ; ma avviene che a volere scampare 
dalla perdizione quatche persona m' A pure necessilA a 
rivelare alle volle il secrelo che /n' ha conjidato : ta- 
cendolo t la mia /ede ricscirebbe sinistra ; e mani/estan- 
doloy m^avvilirei davarUi a me stesso. AccogUeva lielis- 
simo nelle sue stanze: al passeggto voleva andar soJo^ 
o parlava a persone cbe non aveva veduto mai, e che 
gli davaao nell' idea : e se alcuno de' suoi conoseenli 
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accostavasi a lui, sl levava di lasca ua llbretto, e per 
primo saluto gli recitava aicuni squarci di trad-uzioni mo- 
derne de' poeti greci ; e rimanevasi solo. Usava anche 
sentenze enigmatiche. Nessun frizzo; se non una voilaj 
c per noa ricaderci, ritesse i qualtro evangelisti. Ma di 
lulti questi capricci e costumi di Didimo, s'avvedevano 
gli allri assai lardi; percb' ei non li mostrava, nk li oc* 
cullava; oadecredo cbe venissero da disposizione nalurale. 
XIII. Dissi che teneva chiuse le sue passioai ; e qucl 
poco che ne traspariva, pareva calore di Qamma loalana. 
A chi gli oSeriva amicizia, lasciava intendere che ta coUa 
cordiale per cni Vuno s^aClacca aWtdtro^ V aveva gid 
data a qae^pochi cA* erano giurUi innanzi. Rammcntava 
Tolentieri la sua vila passala , na noa m' accorsi mai 
ch' egli avesse £ducia ne' giorni awenire o che ne le- 
messc. Chiamavasi molto obhligato a un Doa Jacopo 
Anaoni curato, a cui Didimo aveva altre voKe servito da 
chierico nella parrochia d'Inverigo; e stando /uoti di 
patria, carteggiara unicamente coatsso. Mostravasi gio- 
viale e compassioaevole, e bencb^ fosse alloramai intorno 
a'treDt'anni, aveva aspetlo assai giovanile; e forse per 
quesle ragioni Didimo lultocbi forestiero, non cra guar- 
dalo dal popolo di mal occhio, e le donne passando gli 
sorridevano, e le vecchie si sofiermavano accaato a una 
porticciuola a discorrere seco, e molti fanlolint, de*quali 
cglisicompiaceva, gli correvano lielissimi attorno. Am- 
mirava assai; ma piii con gli occhiali, diceva egli, che 
eol telescopio: e disprezzava con tacituruitk si sdegnosa 
ii far giuslo e irrecoaciliabile il risentimento degli 
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tiomini dotli. Areva per altro il coinpenso di hob palire 
d'iiividia, la quale, in cbi ainnaira e disprezza non trova 
mai luogo. E' diceva: La rabhia e il disprezzo sono due 
gradi eslremi deW ira : le anime dehoJi arrahbiano ; le 
forli disprezzano: ma tristo e bealo chi non «' adirat 

XIV. Insoinina pareva uomo che essendosi in gio- 
ventii lasclato governare daU'indoIe sua naturale, s'ac- 
comodasse , ma senza fidarsene , alla prudenia nondana. 
£ forse aveva pi^ amore cbe stima per gli uomlni, per6 
non era orgoglioso ne umile. Farea verecoiido,'perclie 
noo era ne ricco nh povero. Forse non era avido ne 
ambieioso, perci6 parea libero. Quanto all' ingegno, 
non credo che la natura 1'aTesse mollissimo prediletto, 
n^ poco. Ma I'aveva lemprato in guisa da non pofcrsi 
iiAhevere degli allrui insegoamenti ; e quel tanto che 
produceva da se, aveva cerla novitit che alleltava,- e la 
primitiva ruvidezza cbe ofiende. Quindi derivava in esso 
per avventura qucll' esprimere in modo tulto suole cose - 
comuni; e la propcDsioac di censurare i metodi delle 
nostre jcuole. Inoltre sembravami, ch'egli senlisse noa 
8o qual dissonanza nM' armonia delle cose del moado ; 
non per& lo diceva. palla sua operetla greca si desumo 
quanto mcrilamenfe si vergognasse della sua giovacile 
tntolleranzi: Ma pareva, quando io lo vidi, piu disin- 
gannato che rinsavilo; e che senza dar noja agli altri, 
se ne andasse quielissimo e sicuro di &h medesimo per la- 
sua slrada, e sostandosi spesso, quasiavesse piJi a cuor^ 
di non deviare , che di toccare la mela. Quesle a. ogni 
modo sono tutte mie congetture. 
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XV. .^Tendolo io nell' anno 1806 lascialo ia Amersfort,- 
c defiderandb di dargli awiso del giudizio Ae' JiJo^lri 
^npt intorao a' Ire manoscritti da me recati in Ilalia) 
scrissi ad Inverigo a doniandarne novelle al Revercndo 
Doit Jacopo. Annoni ; e perch^ qUeSti s* era trasferrto da 
molto tempo in una cbiesa 8u*coIli del lago di Pusiano, 
presso H. villa Marliani , lo visitai nell' eslate dell' aano 
Seguent^: n^ lio fiotuto riportare dalla mia gRa se non 
uba nolizia ch'io gik sapeva, e i lineamenti di Didimo 
giovinetto. Quel buon 'vecchio sacerdote, r^alandomi 
il ditegno che ho posto in fronte a questo opuscolelto, 
ml disse afOittissiroo : So che in un paese lontano chia- 
mato Bologna a mare, Didimo regaI6 lultil suoi libri e 
scarlafacci a un <iltro, giovine tnililare che ne usasse a 
8uo beneplaciio; e fece proponimenfo di ne piu leggefe 
ni pi^ scrivere : da indi in qua , e gli i pur molto tempo, 
non so piu dov'e'sia, n^se viva. 

XVI* Mi diede inoltre copia di un epilafGo che Di- 
dima s' era apparecchiato molti anni innanzj; ed io lo 
pubblioo, afGnch^ S'eg]i mai fosse morlo, ed aveye agli 
pspi^ ^oi lascialo 'lanlo da pnrgli una Japide , lo fac« 
clano ficolpire sovr^essa: 

DIDYMI . CLERICL • 

VITIA . VIRTVS* OSSA 

HIC . POST . ANNOS . ft t 
. COSgUIEVERUNT 
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